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В 2024 году Тюменская об-
ласть  отмечает  80‑летие 
со дня образования. Осо-

бые слова благодарности – жителям 
нашего региона, которые ежеднев-
ным трудом вносят весомый вклад 
в развитие и процветание своей ма-
лой родины.

Кто-то открывает новые професси-
ональные горизонты в промышленно-
сти и сельском хозяйстве, кто-то берёт 
на себя ответственность за воспитание 
и обучение детей, другие добивают-
ся небывалых успехов в искусстве 
и спорте, науке и медицине, стоят 
на страже правопорядка, защищают 
Отечество в зоне проведения специ-
альной военной операции. И во всех 
благих делах, какой бы сферы они 
ни касались, активное участие прини-
мают представители общественных 
национальных объединений, потому 
что они – часть большой и дружной 
многонациональной тюменской семьи.

Журнал «Мир национальностей», 
новый номер которого вы держите 
в руках, – именно об этом. О чувстве 
долга перед страной, о любви к род-
ным и близким, о богатых культур-
ных традициях народов, населяющих 
наш регион, о социально значимых 
проектах, которые инициируют 
и воплощают в жизнь наши нацио-
нальные организации. В тесном со-
трудничестве и взаимодействии мы 
реализуем положения Стратегии го-
сударственной национальной полити-
ки, поддерживаем межнациональное 
и межконфессиональное согласие, 
общественно- политическую стабиль-
ность в регионе.

Читая новый номер журнала «Мир 
национальностей», каждый из вас най-
дёт что-то полезное и интересное, воз-
можно, захочет глубже узнать историю 
одного или нескольких народов, погру-
зиться в познавательный мир древних 
обычаев, традиций, культуры. Уверен, 
что это послужит дальнейшему укреп-
лению межнационального единства 
в Тюменской области. А в единстве 
и сплочённости – наша сила.

Александр Моор,
Губернатор Тюменской области

УВАЖАЕМЫЕ 

ЗЕМЛЯКИ!
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Участники семинара из Ураль-
ского федерального округа 
познакомились с современ-

ными подходами в реализации го-
сударственной национальной поли-
тики и результатами исследований 
в области межэтнических и межкон-
фессиональных отношений, пробле-
мами и вопросами правопримене-
ния, конфликтологии, социологии, 
интеграционной и этноконфессио-
нальной политики

Текст Сергей Кузнецов
Фото Михаил Калянов

Обучающий семинар в Тюмени 
провели специалисты Федерального 
агентства по делам национальностей 
совместно с Московским государ-
ственным университетом в рамках ре-
ализации государственной программы 
Российской Федерации «Реализация 
государственной национальной поли-
тики». Это уже седьмая серия подоб-
ных семинаров: с 2018 года эксперты 
в сфере национальной политики посе-
тили 30 регионов России.

– Обмен опытом в данной сфере 
очень важен, потому что даёт воз-
можность познакомиться с работой 
лидеров, – уверен главный федераль-
ный инспектор по Тюменской области 
Дмитрий Кузьменко. – Мы говорим 
на одном профессиональном языке, 
и для нас важно получить мнения 
представителей экспертного сообще-
ства и науки. Учитывая их, мы можем 
продвинуться в понимании такой тон-
кой и важной для нашей страны сфе-
ры, как межнациональные отношения.

Заместитель губернатора Тю-
менской области Павел Белявский 

отметил, что для достижения про-
гресса в определённой сфере нужно, 
чтобы люди были погружены в эту те-
матику и сформировали сообщество 
для обсуждения и решения вопросов 
национальной политики на постоян-
ной основе. Опыт жизни разных ре-
гионов и общение представителей 
разных поколений и сообществ дают 
возможность на одной площадке об-
мениваться мнениями и формировать 
общий дискурс, который делает види-
мыми неочевидные вещи.

В течение трёх дней участники 
семинара, среди которых были опыт-
ные руководители, заместители глав 
муниципалитетов, представители 
национально- культурных автономий, 
прошли интенсивное обучение. Так-
же освещались практические аспекты 
использования государственной ин-
формационной системы мониторинга 
в сфере межнациональных и межкон-
фессиональных отношений и ран-
него предупреждения конфликтных 
ситуаций.

ОБМЕН ОПЫТОМ
Федеральные эксперты провели в Тюмени 
семинар для специалистов в сфере 
межнациональных отношений З
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Семинар 
в  Тюмени про-
вели специали-
сты Федераль-
ного агентства 
по делам на-
циональностей 
совместно 
с МГУ
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Этностойбище  «Увас  Мир 
Хот»  в  деревне  Кышты-
рла  7  апреля  вновь  на-

полнилось  праздничным  ве-
сельем.  Именно  в  этот  день 
коренные народы Севера тради-
ционно отмечают один из важных 
праздников – Вороний день

Текст и фото 
Владимир Писахов

Этот праздник символизиру-
ет у них начало нового года, когда 
принято подводить итоги и строить 
планы на будущее. Согласно пове-
рью, 7 апреля мать-прародительница 
– богиня Калту – в образе вороны 
спускается на землю и готова испол-
нить желания людей, но она не слу-
шает, что они говорят. Калту «чи-
тает» мысли, поэтому в такой день 
важно думать о хорошем, встречать 
его с благими помыслами, отпускать 
всё, что происходило в предыдущие 
12 месяцев, ведь каждый получит 
то, что у него в голове, утверждает 
председатель Тюменской областной 
общественной организации корен-
ных малочисленных народов «Кедр» 
Ирина Малых.

– Утром мы с тётушками про-
вели традиционные обряды на свя-
том месте, задобрили духов, поже-
лали благополучия нашим семьям, 
родным и близким и отправились 
встречать гостей. Сегодня впервые 
за много лет их очень много, – гово-
рит Ирина Юрьевна.

Гостей действительно собралось 
немало. На Вороний день в деревню 
Кыштырла они приехали из разных 
уголков большой Тюменской области 

и России – из Санкт- Петербурга, на-
пример, и Чукотского автономного 
округа. Среди них – представители 
землячеств северных районов на-
шего региона, общественных орга-
низаций малочисленных народов, 
студенты и школьники. На входе 
в этностойбище каждый проходил 
обряд освящения огнём и получал 
цветные ленточки, которые затем за-
вязывал на дереве, предварительно 
загадав желание. Ирина Малых, по-
здравляя земляков с праздником, вы-
разила благодарность Правительству 
Тюменской области и регионально-
му Комитету по делам националь-
ностей, многочисленным партнёрам 
«Кедра» за постоянную поддержку: 
без неё представить работу органи-
зации было бы невозможно.

Тёплые слова поздравлений се-
верянам адресовали исполняющий 
обязанности председателя Комитета 

ВОРОНА НАКАРКАЛА 
БОГАТСТВО
Коренные народы Севера встретили новый год с чистыми мыслями
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по делам национальностей Роман 
Малыгин, вице-президент Ассоци-
ации коренных малочисленных на-
родов Севера, Сибири и Дальнего 
Востока РФ Владимир Климов, де-
путат Тюменской областной Думы 
Лариса Цупикова и другие гости. 
Они вручили Почётные грамоты 
и Благодарственные письма самым 
выносливым, сильным и смелым 
представителям коренных народов, 
отличившимся в прошедшем году.

– Символично, что Вороний 
день совпадает с православным 
Благовещением, поэтому мне вдвой-
не приятно поздравить вас сегодня 
и выразить благодарность за то, что 
мы все вместе живём и созидаем 
на нашей большой дружной много-
национальной Тюменской земле, – 
сказал Роман Малыгин. – Пусть этот 
праздник принесёт нам уверенность 
в будущем, здоровья и отличного 
настроения!

Гости с удовольствием рассма-
тривали и покупали украшения 
северных народов и сувениры, за-
ходили в настоящий чум, поставлен-
ный на территории этностойбища, 
и даже гладили и кормили север-
ных оленей, «охранявших» вход 
в жилище. А со сцены лилась му-
зыка. Перед зрителями выступали 
ансамбль финно- угорских народов 
«Хэс» Дворца национальных культур 
«Строитель», ансамбль песни и тан-
ца народов Севера «Северный ветер» 
с эскимосским танцем «Журавли» 
(руководитель Светлана Чернышо-
ва), другие вокальные коллективы. 
Всем понравился танец оленных ко-
ряков в исполнении Светланы Чер-
нышовой и её дочери Христины, 
изобразивших движения пастуха, 
который управляет оленями.

Гостям предложили поучаство-
вать в увлекательном конкурсе: трём 
командам нужно было свить гнёзда, 
найти спрятанную на территории 
ворону и придумать забавное четве-
ростишие. Напоследок попробова-
ли блюда и напитки национальной 

кухни – наваристую уху, ароматный 
травяной чай.

– Этнографический центр корен-
ных малочисленных народов Севе-
ра «Этностойбище «Увас Мир Хот» 
процветает, – с гордостью констати-
ровала Ирина Малых. – Как видите, 
сегодня мы подаём людям немало 
мясных и рыбных блюд, то есть 
в новый год входим богато, а это 
хорошая примета. Когда много еды 
и ты ничего не жалеешь для гостей, 
значит, следующий год будет более 
богатым.

На празднике 
можно было 
погладить 
и покормить 
северных 
оленей

Сувениры 
коренных 

народов 
Севера
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Учебные курсы для имамов 
мечетей и руководителей 
местных  мусульманских 

религиозных организаций Тюмен-
ской области в областной столице 
проходят регулярно. Священнос-
лужители и персонал религиоз-
ных организаций повышают та-
ким образом уровень правовой, 
общекультурной  и  социальной 
компетентности,  чтобы  исклю-
чить  проявление  экстремизма 
в  религиозной  сфере  и  пресечь 
распространение нетрадиционных 
для мусульман России трактовок 
ислама

ПОВЫСИТЬ УРОВЕНЬ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ
Учебные курсы для имамов мечетей и руководителей 
мусульманских религиозных организаций
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Я Текст Владимир Писахов
Фото предоставлено 
Комитетом по делам 
национальностей Тюменской 
области. Автор неизвестен

Подобные занятия ежекварталь-
но проводит Координационный со-
вет религиозных организаций му-
сульман Тюменской области. Для 
участия в них привлекаются ве-
дущие преподаватели российских 
исламских вузов из Казани, Уфы, 
Санкт- Петербурга, Москвы – наибо-
лее авторитетные богословы страны. 
При необходимости приглашаются 
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педагоги тюменских университетов, 
сотрудники и специалисты испол-
нительных органов государственной 
власти региона и территориальных 
управлений федеральных органов 
власти.

В рамках данных курсов про-
водятся занятия на тему «Профи-
лактика проявлений экстремизма». 
Полученные знания имамы мечетей 
и руководители мусульманских ре-
лигиозных организаций Тюменской 
области используют при работе 
с прихожанами мечетей.

В 2024 году учебные 
курсы были организованы 
дважды – в феврале и апре-
ле общей продолжительно-
стью 64 часа. В них приня-
ли участие имамы мечетей 
и председатели местных 
мусульманских религиоз-
ных организаций – всего 
80 человек. Во втором полугодии 
нынешнего года запланировано про-
ведение ещё двух учебных курсов.

В апреле текущего года для 
преподавания учебных дисцип лин 
на курсы в Тюмень приехали доктор 

исламских наук, старший препода-
ватель кафедры арабского языка 
и гуманитарных дисциплин Казан-
ского исламского университета Ра-
шид Мавлитзянович Сибгатулин, 
проректор по учебной и воспита-
тельной работе Московского ислам-
ского института Раис Ряшитович 
Измайлов, заведующий кафедрой 
теологии Уральского государствен-
ного горного университета Алексей 
Николаевич Старостин, помощник 
председателя Духовного управле-
ния мусульман Тюменской области 

по работе со СМИ, арабист, 
менеджер центра патриоти-
ческого воспитания ТюмГУ 
Динар Амирович Нафиков.

Учебные курсы для 
имамов мечетей и руко-
водителей местных му-
сульманских религиозных 
организаций Тюменской 

области являются частью системы 
непрерывного многоступенчатого 
обучения и повышения квалифика-
ции мусульманских священнослужи-
телей, которая действует в Тюмен-
ской области более пяти лет.

Для участия в курсах при-
влекаются ведущие препо-
даватели российских ислам-
ских вузов из Казани, Уфы, 
Санкт-Петербурга и Москвы
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Мероприятия, приурочен-
ные к этой календарной 
дате, прошли в виде от-

крытых уроков, на которые органи-
заторы пригласили руководителей 
национальных объединений регио-
на. В Центре творческого развития 
и гуманитарного образования «Эт-
нос» состоялся урок по татарскому 
языку

Текст и фото 
Владимир Писахов

Впрочем, для юных представите-
лей татарского этноса это было обыч-
ным занятием по изучению грамма-
тики родного языка: подобные уроки 
в течение учебного года здесь про-
ходят регулярно, без привязки к ка-
ким-либо праздникам. А накануне 

Международного дня родного языка 
в «Этносе» традиционно провели 
открытое занятие с участием руко-
водителей национально- культурных 
автономий Тюмени, чтобы поделиться 
с ними опытом обучения и наглядно 
продемонстрировать, насколько важ-
но для детей знание языка, на котором 
разговаривали их предки. 

Это история и культура многочис-
ленных народов России, генетический 
код, передаваемый из поколения в по-
коление, считает член Ассамблеи на-
родов России, заместитель директора 
Центра творческого развития и гума-
нитарного образования «Этнос» Рачи-
га Файзуллина.

– Сегодняшним уроком мы хо-
тим показать духовным лидерам 
национально- культурных автономий, 
как нужно работать в учебных этни-
ческих группах, чтобы у них появился 
стимул открывать подобное направле-
ние в своих автономиях, чтобы они убе-
дились в том, что такая работа может 
быть успешной, – рассказала Рачига 
Гиниятулловна. – У нас, к слову, уже 
действуют две учебные группы по изу-
чению казахского языка, причём дети 
посещают занятия с удовольствием, 
и мы, педагоги, видим, что ребята хотят 
разговаривать на родном языке. Ана-
логичные группы могут быть созданы 
и в чувашской автономии, и в азербайд-
жанской, и в узбекской. Главное – уме-
лая организация и желание духовных 
лидеров эту работу проводить.

Открытый урок в «Этносе» начал-
ся с мелодичной песни на татарском 
языке. Педагог Наиса Гайнельянова 

ЖИВ ЯЗЫК – 
ЖИВ И НАРОД
Национально-культурные автономии Тюмени отметили 
Международный день родного языка
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и её ученики приветствовали друг 
друга на родном языке, обрамляя сло-
ва в красивую композицию, а потом 
приступили к практической части: по-
вторили произношение звуков и букв, 
вспомнили, как переводятся некоторые 
слова и фразы, разобрали разновид-
ности окончаний и плотно прошлись 
по падежам в татарском языке. Позже, 
когда урок закончился, приглашённые 
гости отметили: большинство школь-
ников владеет теоретической базой 
на хорошем уровне. Однако свобод-
но разговаривать умеет пока далеко 
не каждый.

– Дело в том, что даже в семьях, 
полностью состоящих, например, 
из татар или казахов, принято об-
щаться по-русски по одной простой 
причине: не все родители этих детей 
знают родной язык, – объясняет Рачи-
га Гиниятулловна. – Неудивительно, 
что они и думают на русском, и сны 
видят тоже на русском, поэтому и воз-
никла необходимость проведения по-
добных занятий. Родители считают: 
раз уж сами не владеют языком, пусть 
дети изучают, потому что это важно. 
Жив язык – жив и народ.

Рачига Файзуллина рассказала, 
что на уроках чеченского языка, на-
пример, педагог помогает ученикам 
освоить не только грамматические 
основы, но и предлагает погрузить-
ся в изучение родословных. Дети 
знакомятся с самыми значимыми со-
бытиями из истории разных народов 
и страны в целом, с культурными 
традициями, развивая таким образом 
кругозор. Знания во все времена были 
и остаются силой, способной творить 
историю, и в «Этносе» знают об этом 
не понаслышке.

После открытого урока состоялся 
круглый стол. Его участники – члены 
Ассамблеи народов России: предсе-
датели региональных национально- 
культурных общественных организа-
ций, а также педагогический коллектив 
«Этноса». Собравшиеся обменялись 
мнениями о занятии, на котором при-
сутствовали, обсудили опыт Центра 

по преподаванию родных языков 
и пришли к выводу: подобная практи-
ка достаточно эффективна, её важно 
тиражировать во всех автономиях как 
инструмент сохранения истории, куль-
туры и традиций народов, населяющих 
Россию.

Очаровательные дочери Рашида 
и Ларисы Шигаповых, воспитанни-
цы детсада Ясмина и Диляра, тоже 
так считают. Родители, к сожалению, 
не знают родной татарский язык, по-
этому глава семьи решил исправить 
эту ошибку с помощью своих девочек- 
красавиц, которых мама регулярно 
привозит в «Этнос» на занятия. Ясми-
на и Диляра не просто произносят от-
дельные слова или фразы – они успеш-
но выступают на конкурсах со стихами 
и песнями на татарском языке и даже 
учат папу и маму.

– Как по-татарски собака? – спро-
сили у малышек гости «Этноса».

– Эт! – в один голос ответили ма-
ленькие ученицы.

– А кошка?
– Песи!
Пока жив язык, жив и народ, его 

корни и богатое духовное наследие, 
оставленное потомкам. Пока жив 
язык, жива Россия и её многонацио-
нальные обитатели. Без үз Ватаныбы-
зны яратабыз! Переведите сами. Это 
несложно.

На открытом 
уроке дети по-
вторили паде-
жи и произно-
шение звуков, 
перевели 
слова и целые 
фразы
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Представители  област-
ной  общественной  ор-
ганизации   корейцев 

«Единство» 10 февраля целыми 
семьями собрались в концертно‑ 
танцевальном зале «Золотые во-
рота Сибири», чтобы поздравить 
друг друга с годом Зелёного Дере-
вянного Дракона

Текст и фото 
Владимир Писахов

Соллаль – так у корейцев называ-
ется этот красивый семейный празд-
ник, на который принято приходить 
вместе, подводить итоги прошедшего 
года, делиться личными достижения-
ми, желать всем мира и благополучия. 
И обязательно поклониться старейшим 
членам семей и отдать дань памяти 
тем, кто ушёл из жизни.

Корейцы в Тюмени живут одной 
большой дружной семьёй. Они встре-
чаются независимо от национальных 
и государственных праздников, по-
могают друг другу в решении любых 
вопросов, активно участвуют в работе 
национальной общественной органи-
зации. Вот и 10 февраля в концерт-
ном зале воцарилась по-домашнему 
уютная атмосфера благодаря улыбкам 
и искренней радости от долгожданной 
встречи. Особую торжественность со-
бытию придавали яркие национальные 
костюмы, в которые облачились неко-
торые гости, в том числе и член Ас-
самблеи народов России, председатель 
Совета общественной организации ко-
рейцев «Единство» Алексей Тен.

– Как мы отмечаем Новый год? 
У нас это семейный праздник, как 
и во всём мире, – рассказал Алексей 
Фёдорович. – Младшие члены семей 
по традиции приходят к старшим 
с разными угощениями и обязательно 
делают поклон. Старшие в ответ пре-
подносят им подарки – иногда деньга-
ми, но в основном продуктовыми кор-
зинками. Главный посыл – взаимное 
уважение, доброта, светлые помыслы.

Для одного из старейшин корей-
ской организации Валерия Андреевича 
Хана 2023 год сложился удачно. Глав-
ный источник радости и гордости – 
внуки, самому младшему из которых 
исполнилось три года. Они радуют лю-
бимого дедушку отличными оценками 
в школе и университете, добиваются 
успехов в искусстве и спорте. Если 
в семье всё благополучно, то и в стра-
не будет порядок и мир.

– В 2024 году исполнится 160 лет 
с даты, когда корейцы появились 

СОЛЛАЛЬ – 
ЭТО ЧИСТЫЕ ПОМЫСЛЫ
Тюменские корейцы отметили Новый год по восточному календарю
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в России. Сейчас мы готовимся к это-
му событию, осенью будем отмечать, 
– поделился планами Валерий Андре-
евич. – А я в России живу и работаю 
с 1979 года, мне здесь комфортно.

Со сцены концертного зала всех 
собравшихся поздравили Алексей 
Тен, Валерий Хан, главный специа-
лист Комитета по делам националь-
ностей Тюменской области Эльмира 
Алиева, председатель регионального 
отделения Ассамблеи народов России 
Тюменской области Евгений Воробьёв. 
Самым активным членам обществен-
ной организации «Единство», внес-
шим значительный вклад в развитие 
национальных культурных традиций, 
Эльмира Мовсуновна вручила Благо-
дарности от Комитета по делам нацио-
нальностей. Почётные грамоты из рук 
Валерия Хана получили юбиляры, 
представители семей, в которых не-
давно родились дети, школьники, от-
личившиеся в учёбе.

– Этот праздник символизирует 
добрые надежды и чистые помыслы. 
Я рада оказаться сегодня в вашей боль-
шой дружной семье, в кругу отзывчи-
вых и верных друзей, которые всегда 
охотно принимают участие в наших 
проектах, откликаются на все наши 
просьбы. Желаю, чтобы в новом году 
вам сопутствовал успех. Мира вам, 

семейного благополучия и счастья! – 
обратилась к собравшимся Эльмира 
Алиева.

Поздравить корейцев с годом Зе-
лёного Деревянного Дракона пришли 
руководители других национальных 
объединений – Автандил Кация (ре-
гиональная общественная организа-
ция «Грузинское землячество»), член 
Ассамблеи народов России Албек Му-
салиев (региональная общественная 
организация вайнахского народа «Вай-
нах»), представители азербайджанской 
и цыганской общественных организа-
ций. Это стало доброй традицией – по-
здравлять друг друга с национальными 
праздниками.

Концертная программа тоже изо-
биловала музыкальными и танцеваль-
ными поздравлениями. Перед гостя-
ми праздника выступали взрослые 
и детские коллективы, на ура зрители 
встретили знаменитый танцующий ор-
кестр «Уралбэнд» под руководством 
Александра Павлова. Одним словом, 
Новый год по восточному календарю 
наступил в Тюмени красиво, подарив 
всем хорошее настроение. В 2024 год 
вступили с чистыми помыслами, свет-
лыми надеждами и верой в торжество 
добра и любви.

Соллаль про-
шёл весело 
и по-семейно-
му уютно
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В большой семье Файзуллиных из деревни Тураева дружно со-
седствуют четыре поколения, 

причём соседствуют в прямом смысле, 
потому что живут все на улице Аширбе-
кова. Каждый вечер по давно сложив-
шейся традиции они собираются вме-
сте на семейный сабантуй: поужинать, 
поделиться новостями за день, понян-
читься с маленькой Дилярой, обсудить 
планы на завтра…

Текст и фото 
Владимир Писахов

Сегодня дорогих гостей принимают 
Эльдар Ильдусович и Нэля Асхатовна. 
В этом же доме пока живут их дочь Ри-
ана с супругом Альбертом и крошкой-
 дочерью, бабушка Майшакар Ризванов-
на и дедушка Ильдус Нигмадзянович 
должны подойти с минуты на мину-
ту, а сын Ринат с супругой Танзилёй 

и девятилетним сыном Амиром уже 
на пороге. Ещё пять минут назад здесь 
царила полная тишина – Диляра досма-
тривала последние сны, сейчас же дом 
постепенно наполняется радостными 
возгласами, смехом и дразнящим аро-
матным запахом картошки и мяса, до-
носящимся с кухни. Сабантуй обещает 
быть интересным и вкусным.

– Ты проснулась, моя куколка? Иди 
ко мне скорее, – говорит Риана, накло-
няясь над кроваткой к шестимесячной 
дочери.

Любимица Файзуллиных, впрочем, 
сразу становится переходящим знаме-
нем и по очереди оказывается сначала 
в заботливых руках дяди Рината, затем 
двоюродного братика и в итоге удобно 
обосновывается у дедушки Эльдара, ко-
торый уже успел соскучиться по внуч-
ке. Два часа сна – это слишком долго 
для него, поэтому, осторожно прижимая 
к себе малышку, он отправляется с ней 
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Почему семье 
из деревни Тураева 
в России жить хорошо
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в увлекательное путешествие по комна-
там. А вот и прабабушка подоспела. Без 
мужа почему-то.

– Заболел Ильдус Нигмадзянович, 
– объясняет Майшакар Ризвановна. – 
Он – наш глава, наш хозяин – человек, 
который нас объединяет, на котором всё 
держится.

В следующем году супруги отметят 
60-летие совместной жизни, и все эти 
годы они живут в деревне Тураева Тю-
менского района. Ильдус Нигмадзянович 
почти 50 лет отработал в Ембаевском 
совхозе имени Калинина, а начал свой 
трудовой путь в 12 лет – водовозом. Дет-
ство маленького Ильдуса выпало на тя-
жёлые военные и послевоенные годы 
(родился в 1939-м) и омрачилось ещё 
тем, что отец ушёл на фронт, когда сыну 
было полтора года. Папа погиб на фрон-
те, и часть ответственности за благопо-
лучие семьи взял на себя Ильдус. Возил 
на лошадях воду для овец, помогал ма-
тери на ферме, а повзрослев, окончил 
водительские курсы и сел за баранку, за-
тем 20 лет работал завгаром. Майшакар 
Ризвановна преподавала русский язык 
и литературу в Ембаевской средней шко-
ле, позже стала депутатом и секретарём 
исполкома сельского совета.

К хорошему 
быстро привыкаешь

– Тураева и Ембаево менялись 
на наших глазах, и сейчас это благо-
устроенные населённые пункты со все-
ми удобствами, – рассказывает Майша-
кар Ризвановна. – Дороги и тротуары 
асфальтированы, дома газифицированы 
и подключены к централизованному 
водоснабжению, в тёмное время суток 
на улицах горят фонари. И до Тюмени 
можно легко и быстро добраться на ав-
тобусах: более 30 рейсов в день! Вспо-
минаю порой, как раньше было…

Прежнюю жизнь хоть и трудно 
сравнивать с нынешней, однако о ней 
она говорит с умилением, потому что 
это её детство – весёлое, задорное 
и беззаботное, несмотря на бездорожье, 

на трёхкилометровое расстояние до шко-
лы, которое ученики тех лет преодо-
левали пешком. Вернуться в Тураева 
40-летней давности? Разве что на денёк: 
уровень комфорта и качества современ-
ной жизни достаточно высок, считает 
моя героиня, чтобы предаваться носталь-
гии о прошлом. К хорошему-то быстро 
привыкаешь.

Тураевцы считают свою малую ро-
дину и соседнее Ембаево одним населён-
ным пунктом: раньше их разделяла боль-
шая пустующая территория, сейчас же 
дома деревни и села практически слива-
ются в один жилой кластер. Тураевские 
школьники учатся, например, в Емба-
евской средней школе, посещают с экс-
курсиями Ембаевский сельский музей, 
занимаются в учреждении дополнитель-
ного образования – ембаевском Центре 
развития творчества «Созвездие», для 
взрослых и детей открыта построенная 
недавно новая амбулатория, есть Дом 
культуры. Живи да радуйся, резюмирует 
Нэля Файзуллина.

– Я очень люблю деревню и нашу 
территорию в целом. Работаю в Ем-
баевском музее хранителем музейных 
фондов, прежде трудилась в школе, сель-
ской администрации и всегда получала 

Майшакар 
Ризвановна 
Файзуллина
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удовольствие от того, чем занималась. 
Нам хорошо здесь. Всё, что нужно для 
полноценной жизни, находится в шаго-
вой доступности. У людей есть машины, 
то есть мы мобильны, а до города рукой 
подать, если надо в Тюмень, – объясня-
ет Нэля Асхатовна. – Счастливы ли мы? 
Однозначно да!

Первое слово

Чак-чак у Майшакар Ризвановны 
изумителен, с магазинным не сравнить. 
Семья усаживается, наконец, за большой 
стол, и мы охотно пробуем кулинарные 
шедевры прабабушки, продолжая разго-
варивать. Беседу вдруг оживляет Амир, 
вернее, необычная история о том, как он 
в младенчестве удивил родных первым 
произнесённым словом. На стене в доме 
Файзуллиных висел отрывной календарь 
с изображением президента России, 
и сватья Нэли Асхатовны, нося на руках 
маленького внука, подошла к календарю 
и остановилась. Амир протянул ручку 
к фотографии и произнёс: «Путин».

– Да потому что у нас на холодиль-
нике до сих пор висят десятки магни-
тиков с разными иллюстрациями, один 
из них – именно с Владимиром Вла-
димировичем. Мы подносили Амира 
к ним и рассказывали: «Амир, это море, 

это Севастополь, а это – Путин». И он 
запомнил, – раскрывает секрет Нэля 
Файзуллина. – Но внук пошёл даль-
ше. Когда убаюкивали его, разумеется, 
пели национальные песни, чтобы уснул 
быстрее. Ничего не помогало – плакал. 
Танзиле пришло как-то в голову напеть 
гимн России – уснул! Попробовали поз-
же – уснул!

Амир уплетает прабабушкин чак-чак 
и утвердительно кивает головой: мол, 
всё верно, так и было, хотя помнить это-
го, конечно, не может. Однако я начинаю 
верить своим ушам, когда сам мальчик 
вспоминает другую историю. В россий-
ских школах, как известно, с прошлого 
учебного года ученики по понедельни-
кам перед первым уроком поют гимн 
России. И каждый раз во время испол-
нения по телу Амира стремительно бегут 
мурашки.

– Я не знаю, почему. Не могу объяс-
нить, – признаётся юный патриот. – Пою 
гимн, а мурашки бегают. От других пе-
сен такого нет.

На отрывном календаре красным 
цветом красуется суббота, 16 марта 
2024 года, второй день выборов прези-
дента России. Файзуллины на выборы 
ходят тоже всей семьёй – это такая же 
многолетняя традиция, как ежедневные 
встречи за общим семейным столом. Бу-
дущее страны им небезразлично, поэто-
му их голоса имеют значение, особенно 

Маленькая 
Диляра – лю-
бимица семьи

Амир в мла-
денчестве 

засыпал под 
гимн России, 
теперь и се-

стрёнку уба-
юкивает под 

него
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в нынешних условиях беспрецедентного 
давления на Россию со стороны запад-
ных стран. Выразить поддержку сильно-
му лидеру, способному обеспечить поря-
док в государстве, – святая обязанность 
каждого гражданина России, уверены 
мои собеседники.

– Нам очень хочется, чтобы наши 
дети жили в мире, чтобы они могли за-
ниматься любимым делом, смеяться, 
играть, учиться, работать, чтобы мы 
могли, как всегда, собираться по вечерам 
у кого-нибудь дома, – говорит Майшакар 
Ризвановна. – Вы спрашивали, комфор-
тно ли мне в Тураева. Вот я хочу, что-
бы через 10, 20, 30 лет мои дети, внуки 
и правнуки жили в таких же комфортных 
условиях, поэтому сегодня мы выберем 
человека, которому верим, который 
способен брать на себя ответственность 
за судьбу народа.

Правильный выбор

Вместе идём по улице Аширбекова 
на избирательный участок. Дружную 
колонну Файзуллиных возглавляет неу-
гомонный Амир, за ним Ринат и Танзиля, 
посматривающие за сыном, чтобы не вы-
бежал на проезжую часть: молодым-то 
везде у нас дорога.

– Сейчас государство даёт мно-
го возможностей для самореализации 
людей, и если не лениться, стараться, 
работать, можно достичь в жизни нема-
лых высот, – убеждён Ринат. – У меня, 
например, строительный бизнес, супру-
га занимается онлайн- репетиторством, 
то есть мы пользуемся возможностями 
и строим свою жизнь и карьеру так, как 
хотим. Сегодня я голосую за стабиль-
ность в России.

– А вспомните 90-е годы! – вступа-
ет в разговор Нэля Асхатовна. – Когда 
в 91-м родился Ринат, мы сидели без 
зарплаты. Я тогда в школе преподавала, 
сахар по талонам давали. У нас не было 
ни пелёнок, ни ползунков, рвали старые 
ткани и сами шили. Теперь, посмотри-
те, какие льготы и материальные вып-
латы молодые родители получают при 

рождении первого, второго, третьего 
ребёнка! Мы за уверенность в завтраш-
нем дне.

Избирательный участок № 1928 тоже 
на Аширбекова. Члены УИК, кажется, 
не ожидали, что к вечеру субботы к ним 
одновременно заявятся сразу восемь 
человек, поэтому гостей встречают ра-
достными приветствиями на татарском 
и русском языках, вопросами о самочув-
ствии, текущих делах, настроении: все 
ведь хорошо знают друг друга. Майша-
кар апа первой садится за столик, протя-
гивает паспорт и ждёт, пока ей выдадут 
бюллетень.

– На СВО у меня племянник служит. 
Сапёр, – неожиданно обращается она 
ко мне вполголоса. – У него трое детей. 
Я хочу, чтобы он пришёл домой живым 
и здоровым. И всем нашим солдатам же-
лаю вернуться с победой. Уверена, сегод-
ня мы делаем правильный выбор: Влади-
мир Владимирович ведёт нас по верному 
пути. Нам повезло с президентом.

Им повезло и на фестивале «Тю-
менская семья. Всей семьёй», в которой 
они приняли участие после голосования. 
Правильно ответив на вопросы викто-
рины, некоторые члены семьи выигра-
ли полезные призы – тепловентилятор 
и наушники. Впрочем, везёт тому, кто 
везёт, гласит поговорка: трудолюбивым, 
ответственным, искренне любящим Ро-
дину и переживающим за её судьбу. Рос-
сия – страна возможностей. Эту теорему 
Файзуллины доказали.

Семья 
 Файзуллиных 
голосует 
за стабиль-
ность и уве-
ренность в зав-
трашнем дне
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Значение русского языка в Рос-
сии и мире обсудили на 47‑й 
Международной  научно‑ 

практической конференции «Циви-
лизационный путь развития России: 
идентичность, культура, язык». Она 
состоялась в Тюмени в мае в рамках 
празднования Дня славянской пись-
менности и культуры

Текст Артемий Романов
Фото Екатерина Христозова

Русский язык является основным 
средством общения для миллионов 
людей в России и за её пределами. Он 
имеет долгую историю, прошёл через 
множество изменений и трансформа-
ций, адаптируясь к различным исто-
рическим периодам и культурным 

особенностям. Но самое главное – 
спустя сотни лет он сохранил себя 
и приумножил свои богатства. Циви-
лизационный путь развития России, 
её идентичность, культура и язык – 
вот главные темы, которые обсудили 
участники конференции: педагоги, 
студенты, работники культуры, пред-
ставители национально- культурных 
автономий.

Начало положили 
Кирилл и Мефодий

Мероприятие было посвящено 
Году семьи в России, 80-летию Тю-
менской области, 10-летию присоеди-
нения Крыма к России и другим зна-
чимым событиям: 1155-летию со дня 
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РУССКИЙ ЯЗЫК 
ОБЪЕДИНЯЕТ
Ко Дню славянской письменности и культуры
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преставления святого равноапостоль-
ного Кирилла, 910-летию памяти пер-
вого историка Русской земли, препо-
добного Нестора Летописца, 35-летию 
возрождения Тобольской духовной 
семинарии. Конференция также при-
урочена к юбилеям великих русских 
деятелей: 255-летию баснописца Ива-
на Крылова, 225-летию поэта Алек-
сандра Пушкина, 190-летию тоболь-
ского учёного Дмитрия Менделеева 
и его ровесника- земляка, живописца 
Василия Перова. Нельзя не упомянуть 
ещё одну знаковую дату – 100-летие 
со дня рождения известного писателя, 
автора любимых сердцу произведений 
для нескольких поколений тюменцев 
Константина Лагунова.

Издревле на Руси народ называ-
ли «языком». Эти понятия неразрыв-
но связаны в «Повести временных 
лет». Сразу же вспоминаются имена 
Кирилла и Мефодия – составителей 
современной азбуки, кириллицы, объ-
единившей все славянские народы. 
Особые слова благодарности святым 
адресовал митрополит Тобольский 
и Тюменский Димитрий, приветствуя 
участников научно- практической кон-
ференции на торжественном открытии 
во Дворце культуры «Нефтяник».

– Кирилл и Мефодий 
положили начало пись-
менности, образования, 
первыми перевели Свя-
щенное Писание, Сло-
во Божие. По ним люди 
учились читать, писать 
и даже считать. Вот на-
сколько система образо-
вания была приближена 
к божественному, – сказал владыка 
Димитрий. – Сибирский край повто-
ряет подвиг Кирилла и Мефодия. Они 
составили азбуку и пошли учить народ 
– как и наши первопроходцы, которые 
составляли азбуку для коренных наро-
дов и переводили священные тексты. 
Так, все народы получили письмен-
ность на основе кириллицы.

По словам митрополита, вклад Ки-
рилла и Мефодия способствовал тому, 

что Русь Московская стала Великой 
Россией, объединившей одну шестую 
часть суши в самое большое государ-
ство, где вместе жили и живут почти 
200 народов и народностей. Владыка 
Димитрий отметил дальновидность 
и смелость научной общественности 
Тюмени, ведь конференция – уже 47-я 
по счёту. А это значит, что её стали 
проводить задолго до отмены «воин-
ствующего атеизма».

Исполняющий обя-
занности председателя 
Комитета по делам наци-
ональностей Тюменской 
области Роман Малыгин, 
обращаясь с приветствен-
ными словами к участни-
кам конференции, сказал, 
что в нашем регионе из-
древле живут представи-

тели разных народов, придерживаю-
щиеся различных вероисповеданий 
– и всех объединяет русский язык!

– В 2024 году конференция по-
священа творчеству талантливых 
поэтов, писателей: а также учёным, 
журналистам, почётным гражданам 
Тюмени. Уверен, вновь обратившись 
к жизни и трудам этих людей, можно 
почерпнуть много важного и полез-
ного для воспитания и просвещения 

Кирилл и Мефодий положили на-
чало письменности, образования, 
первыми перевели Священное Пи-
сание, Слово Божие. По ним люди 
учились читать, писать и даже 
считать

Участники кон-
ференции об-
судили циви-
лизационный 
путь развития 
России, её 
идентичность, 
культуру 
и язык
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подрастающего поколения и возрожде-
ния семейных ценностей, – сказал Ро-
ман Малыгин.

Национальные цели развития

Участники конференции обсу-
дили разные вопросы – от духовных 
поисков русских авторов, анализа 
текстов средневековой Руси и инно-
ваций в преподавании русского язы-
ка до вклада тюменской литературы 
в формирование культурного кода 
нации. Темой оживлённого разговора 
стали особенности изучения русско-
го языка как иностранного и развитие 
дружеских отношений между сла-
вянскими государствами. Затронуты 
также актуальные темы о вызовах, 
с которыми сталкивается россий-
ская государственность в XXI веке, 
об истории и традициях православия 
в Сибири.

– В рамках Дня славянской пись-
менности мы не ограничиваемся од-
ной конференцией. У нас проходит 
большое количество мероприятий 
во всех муниципальных образованиях: 
круглые столы, конференции и даже, 
как сейчас принято говорить, квесты. 

Важная встреча была посвящена со-
хранению исторической памяти между 
народами. Её посетили сразу шесть ве-
дущих учёных из трёх университетов 
Республики Беларусь. Это придаёт 
конференции статус международной, 
– поделился председатель Обществен-
ной палаты Тюменской области Генна-
дий Чеботарёв.

Вместе с Общественной палатой 
организаторами научно- практической 
конференции выступили региональ-
ное отделение Ассамблеи народов 
России Тюменской области, Тоболь-
ская митрополия, региональные об-
щественные организации, Тюменский 
государственный университет и Тю-
менский индустриальный универси-
тет. Последний по традиции провёл 
онлайн- викторину на знание русско-
го языка, в которой приняли участие 
более 14 тысяч человек из 23 стран. 
Такая широкая география доказыва-
ет востребованность русского языка 
по всему миру. Более того, в апреле 
состоялся традиционный «Тотальный 
диктант», и в одной только Тюмени его 
написали 615 человек.

Одна из основных вех в развитии 
русского языка – недавно подписан-
ный Указ президента России Влади-
мира Путина «О национальных целях 
развития Российской Федерации на пе-
риод до 2030 года и на перспективу 
до 2036 года». В названии конферен-
ции есть слово «идентичность». Имен-
но сохранение духовных ценностей, 
укрепление принципов патриотизма, 
идентичности – одна из главнейших 
национальных целей, которая обо-
значена в документе. Конференция 
поможет развить эти мысли и найти 
успешные практики работы с нашим 
молодым поколением, считает прорек-
тор ТюмГУ по воспитательной работе, 
член Общественной палаты РФ Ольга 
Загвязинская.

– Доклады связаны общей темой 
– цивилизационный путь развития 
России. Мы не закрылись от осталь-
ного мира – мы открыты. Тот факт, 
что в нашей стране проживает такое 

Одна из экспо-
зиций на кон-
ференции была 
посвящена 
конкурсу «Свя-
то-Троицкий 
монастырь – 
священный уго-
лок Сибири»
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количество народов и все мы говорим 
на одном языке и познаём культуру 
друг друга – это тоже определённый 
путь нашего развития, поэтому, ког-
да мы говорим, что наша цивили-
зация имеет глубокие корни (более 
1150 лет), то это не пустые слова, 
– отметил в разговоре председатель 
регионального отделения Ассамблеи 
народов России Тюменской области 
Евгений Воробьёв.

Заместитель руководителя Союза 
армян Тюменской области Мушег Ми-
насян выразил мнение, что культура 
не имеет границ.

– Если есть культура, значит, она 
общая для всех, – подчеркнул он. – 
Наша именно историческая культура, 
из этноса, отличается. Но суть одна: 
там танец – здесь танец, там песня 
– здесь песня. Неважно, каким язы-
ком это передано. Главное – эмоции, 
чувства, и чтобы люди понимали друг 
друга именно через культуру.

Более 300 мероприятий

В зале «Нефтяника» во время 
представления докладов было много 
молодёжи. Полсотни из них – арти-
сты народных ансамблей из тюмен-
ских вузов и общественных орга-
низаций. С концертными номерами 
ребята выступили в фойе Дворца 
культуры. Там же располагались 

стенды от Тобольско- Тюменской 
епархии.

Одна из экспозиций посвящена 
конкурсу «Свято- Троицкий мона-
стырь – священный уголок Сиби-
ри», который был организован при 
поддержке департамента образова-
ния и науки региона. Лучшие рабо-
ты представили гостям мероприятия, 
а их авторов наградили по заверше-
нии пленарного заседания. Позже вы-
ставку можно будет увидеть в часы 
работы духовно- просветительского 
центра в Тюмени, а также осенью 
на Филофеевских образовательных 
чтениях. В рамках конкурса проведе-
но 35 образовательных встреч с вос-
питанниками 24 сельских образова-
тельных организаций.

– Макеты, игры, картины – всё 
то, что делали ребята в течение года, 
– сказала заместитель председателя 
отдела религиозного образования 
и катехизации Тобольско- Тюменской 
епархии Светлана Шутова.

Всего в программе Дня славян-
ской письменности для жителей сто-
лицы региона и муниципалитетов 
было запланировано более 300 меро-
приятий. По оценкам, в них приняли 
участие более 22 тысяч человек. Раз-
личные тематические события, лек-
ции, круглые столы и мастер- классы 
прошли в учреждениях культуры, му-
зеях, библиотеках и учебных заведе-
ниях Тюменской области.

Геннадий 
Чеботарёв: 
«В рамках Дня 
славянской 
письменности 
прошло нема-
ло мероприя-
тий во всех му-
ниципальных 
образованиях»
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В Тюменской региональной общественной  организа-
ции «Биримдик» киргиз-

ской диаспоры решили поддержать 
семьи участников СВО и организо-
вали для них душевный семейный 
праздник. И название для него при-
думали тоже тёплое – «От сердца 
к сердцу»

Текст Владимир Писахов
Фото предоставлено ТРОО 
«Биримдик». Автор неизвестен

С тех пор, как Вооружённые силы 
России начали проводить на Донбас-
се специальную военную операцию, 
новости о ситуации на фронте пред-
седатель организации Данияр Кошоев 
читает и слушает каждый день. При-
вычная жизнь, наполненная повсед-
невными будничными задачами, обще-
ственной деятельностью, праздниками 
и семейными заботами, разбавилась 
переживаниями за наших бойцов и их 
родных, за мирных граждан, подверга-
ющихся жестоким обстрелам со сторо-
ны украинских нацформирований. Чем 
помочь, как поддержать, как облегчить 
военно- полевой быт российских сол-
дат и незавидную участь их жён, де-
тей и родителей, которые ждут своих 
героев дома?

Члены киргизской организации 
не раз обсуждали эти вопросы меж-
ду собой и с другими национально- 
культурными автономиями Тюменской 
области, в том числе на собраниях 
регионального отделения Ассамблеи 

ОТ СЕРДЦА 
К СЕРДЦУ
Тюменские киргизы провели праздник 
для семей участников СВО
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народов России под председатель-
ством Евгения Воробьёва. Итогом по-
добных встреч становилось общее ре-
шение о сборе денег для приобретения 
необходимого в зоне СВО оборудова-
ния и отправке его на линию боевого 
соприкосновения. И даже в праздно-
вание Навруза, которое в этом году 
тюменские мусульмане отмечали сов-
местно с участием пяти общественных 
организаций, внесли коррективы. По-
мимо традиционных восточных блюд, 
творческих мастер- классов и нацио-
нальных песен и танцев, украсивших 
мартовский вечер во Дворце культу-
ры «Железнодорожник», ещё одной 
изюминкой программы 
стал сбор гуманитарной 
помощи для бойцов спец-
операции. Гости праздни-
ка собрали тогда более 
двух тонн необходимых 
на фронте вещей и пред-
метов: продукты питания, 
газовые баллоны, налоб-
ные фонари, штыковые лопаты…

– Сейчас, сами понимаете, всем 
нам особо не до веселья. Те развле-
кательные мероприятия, которые мы 
запланировали на 2024 год, в том чис-
ле Навруз и другие праздники, конеч-
но, проводим, но более сдержанно, 
без прежнего размаха, – признаётся 
Данияр Канолбекович. – И однаж-
ды мне пришла в голову идея: поче-
му бы не организовать праздник для 
семей участников СВО? Им не менее 
тяжело, чем их сыновьям и мужьям 

на передовой: ждать весточки с фрон-
та, надеяться и верить, постоянно пе-
реживать за судьбу родного человека – 
это тоже испытание. Может быть, хоть 
немного оттают души матерей и жён 
после нашего концерта, подумал я. 
Почувствуют поддержку – пусть даже 
в виде песен и танцев, и, может быть, 
улыбнутся, поймут, что в трудный пе-
риод жизни мы с ними, мы – вместе!

И улыбки, и слёзы

Руководитель киргизской орга-
низации поделился своими мыслями 

с коллегами из Комитета 
по делам национально-
стей, и те поддержали Да-
нияра Кошоева. К работе 
над проектом «От сердца 
к сердцу» подключились 
специалисты Комите-
та, сотрудники Дворца 
национальных культур 

«Строитель», написавшие сценарий 
программы, и, конечно, многочислен-
ные члены «Биримдик». На сцене Цен-
тра татарской культуры, где состоялся 
в апреле этот семейный праздник, по-
мимо других национальных коллекти-
вов, они танцевали и пели для своих 
гостей, угощали ароматным пловом, 
приготовленным по киргизскому ре-
цепту. Причём среди приглашённых 
родственников участников СВО за сто-
лами в зале бок о бок сидели русские, 
чувашские, киргизские, татарские 

Песни настолько трогали за жи-
вое, настолько глубоко проникали 
в сердца слушателей, что сохра-
нять спокойствие было действи-
тельно тяжело

Для родствен-
ников наших 
солдат был ор-
ганизован кон-
церт с песнями 
и танцами
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семьи: было по-настоящему тепло 
и уютно.

– Мы подготовились буквально 
за три недели. Созвонились с родными 
военнослужащих, рассказали об идее, 
пригласили в назначенный день 
в Центр татарской культуры, – рас-
сказывает председатель «Биримдик». 
– Наверное, кто-то из наших русских 
или чувашских гостей недоумевал из-
начально: мол, при чём здесь киргиз-
ская общественная организация и они, 
однако, после праздничного меропри-
ятия все подходили ко мне и благода-
рили за приятные эмоции, хорошее 
настроение, которое мы подарили им, 
за внимание и поддержку. Некоторые 
признавались: особенно удивило то, 
что их позвали на мероприятие пред-
ставители другой нацио нальности. 
Всего пришло около 150 человек.

Правда, без слёз всё равно не обо-
шлось. Репертуар музыкальных компо-
зиций, звучавших в тот день со сцены 
Центра, подбирали аккуратно – ни-
каких увеселительных и ритмично- 
задорных песен быть не должно, ре-
шили авторы сценария, поэтому для 
гостей исполняли в основном патрио-
тические, спокойные по тональности 
мелодии, от которых бередило в ду-
шах. Мамы, жёны и сёстры защит-
ников Родины плакали, не сдерживая 
нахлынувших эмоций, но говорят же, 
что в минуты сильных переживаний 

выплеснуть их наружу полезно: 
человек словно на какое-то время 
освобождается от тяжёлых мыслей 
и негатива. Им стало немного легче, 
убеждён Данияр Канолбекович – иначе 
не последовали бы слова искренней 
благодарности.

– Я, честно сказать, предполагал, 
что на нашем празднике люди будут 
и улыбаться, и плакать, – продолжает 
мой собеседник. – Песни настолько 
трогали за живое, настолько глубоко 
проникали в сердца слушателей, что 
сохранять спокойствие было дей-
ствительно тяжело. На мероприятии 
работали журналисты. Один из них 
по окончании праздника подошёл 
к матери солдата и попросил расска-
зать о сыне. Она ни слова не смогла 
вымолвить – лишь слёзы покатились 
из глаз. Интервью на этом закончи-
лось. Но я считаю, что мы добились 
того, что хотели: передали родным 
наших героев- бойцов частичку сво-
его уважения, тепла, милосердия – 
от сердца к сердцу.

Поддержать их в тот день пришли 
также депутат Тюменской областной 
Думы Виктор Рейн, начальник отдела 

Гостям адре-
совали тёплые 
слова под-
держки, поэто-
му они чув-
ствовали себя 
как дома
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по делам национально- культурных 
объединений и казачества Комитета 
по делам национальностей Вильдан 
Якупов, руководители национально- 
культурных автономий. Они обра-
тились к собравшимся в зале гостям 
со словами благодарности за то, что 
воспитали достойных сыновей, за то, 
что их мужья, отцы и братья осво-
бождают от нацистов территорию 
Донбасса. И пожелали непременно 
дождаться своих защитников живыми 
и здоровыми.

Все чувствовали себя как дома, 
вспоминает события того дня Данияр 
Кошоев: люди пили чай, угощались 
пловом, слушали 
песни, общались 
и даже прини-
мали участие 
в мастер- классах, 
организованных 
специально для 
них. Как плетут маскировочную сеть, 
как пользоваться сухим душем в поле-
вых условиях? Родственники бойцов 
охотно учились незамысловатому ре-
меслу и с удивлением открывали для 
себя особенности армейского быта. 
Сухой душ, кстати, – удобное и лёг-
кое приспособление, не занимающее 
много места в вещмешке.

– На первый взгляд, это обычная 
тряпка, но она пропитана специаль-
ным веществом. Достаточно смочить 
её небольшим количеством воды, и по-
является густая пена. Можно мыться. 
Потом ополоснулся – и снова в строй, 
– объясняет Данияр Канолбекович.

Новый праздник – 
в день победы!

Некоторые представители Тю-
менской региональной общественной 
организации «Биримдик», к слову, 
тоже сражаются с оружием в руках 
в зоне специальной военной операции. 
На Донбасс отправились доброволь-
но, рассказывает председатель «Би-
римдик», потому что считают своим 

долгом отстаивать интересы государ-
ства, в котором живут и работают, учат-
ся в школах их дети. Данияр поддер-
живает с земляками связь, встречается 
с ними, когда те приезжают в Тюмень 
в короткие отпуска. Как там, на фрон-
те, не спрашивает: догадывается, что 
непросто. Но точно знает: победа будет 
за нами!

– Россия никогда и никому не объ-
являла вой ну первой – она всегда защи-
щалась! И в этот раз нам приходится 
держать удар, чтобы спасти многостра-
дальное население Донбасса от мно-
голетней бойни, чтобы обезопасить 
от обстрелов жителей приграничных ре-

гионов! – убеждён 
мой собеседник. 
– Украина и Запад 
уже многократно 
перешли так на-
зываемые красные 
линии, и нам важ-

но остановить врага, дать возможность 
людям жить спокойно. Уверен, наступит 
переломный момент, когда Украине ни-
чего не останется, кроме как сдаться.

Киргизы – сплочённый народ. 
В «Биримдик» насчитывается более 
двух тысяч человек, и каждый считает 
себя частью многонационального си-
бирского города, поэтому любые прось-
бы помочь нуждающимся материально 
или морально даже не обсуждаются. 
И неважно, кому требуется поддержка 
– российским бойцам на передовой или 
их родным в тылу, пострадавшим от па-
водка или пожаров: члены «Биримдик» 
охотно откликаются на зов о помощи. 
У них так принято.

–  Почему-то думаю, что в следу-
ющий раз вы соберёте родственников 
тюменских  военнослужащих  после 
объявления победы нашей армии в зоне 
СВО, – предполагаю я напоследок.

– А мы об этом уже договорились 
на том же мероприятии. Я сказал роди-
телям солдат, что организуем ещё один 
праздник в день победы! – признаётся 
Данияр Кошоев. – И отметим мы его 
совершенно в другом формате, с другим 
настроением.

Все чувствовали себя как дома: люди пили чай, 
угощались пловом, слушали песни, общались 
и даже принимали участие в мастер- классах
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В мае Ялуторовский Дво-
рец  культуры  «Арт‑во-
яж» пригласил на  свою 

площадку лучших юных дарова-
ний  Тюменской  области.  Здесь 
прошёл  гала‑концерт  лауреатов 
XXIV Регионального националь-
ного фестиваля‑ конкурса детского 
художественного творчества «Ра-
дуга». Событие, ставшее традици-
онным и полюбившееся жителям 
области, собрало в этом году более 
пяти тысяч участников в возрасте 
от 7 до 17 лет

Текст Евгений Тимофти
Фото Сергей Мжельский

Изюминка фестиваля – многона-
циональность. Участники поочерёдно 
продемонстрировали номера, которые 
отражают их культуру. Так, татарский 

народный танец на сцене сменялся 
еврейским, звучала армянская песня, 
не обошлось и без русской пляски, 
цыганочки, корейского номера с вее-
рами. По итогам отборочных этапов 
были выявлены сильнейшие в следу-
ющих номинациях: самодеятельное 
художественное творчество: вокал, 
хореография, инструментальное ис-
полнение на национальных инстру-
ментах, художественное слово.

Председатель жюри фестиваля- 
конкурса, заместитель председателя 
регионального отделения «Ассамблеи 
народов России» Тюменской области 
Людмила Шабанова рассказала, что 
отобрать победителей было крайне 
сложно, ведь на предварительном 
этапе все показали отменное испол-
нительское мастерство.

– Уровень участников значитель-
но вырос: ребята выступают прак-
тически как профессионалы. Среди 
руководителей коллективов не все 
имеют профильное образование, од-
нако дети демонстрируют высокий 
уровень. И с каждым годом номера 
становятся разнообразнее и ярче, 
но ещё ни разу за все 24 фестиваля 
программы не повторялись, – расска-
зала она.

Отборочные этапы «Радуги» этой 
весной проходили в сёлах Омутин-
ское, Вагай и городе Тюмени. Орга-
низаторы уделяют большое внимание 

КАЖДЫЙ НОМЕР – 
МИНИ-СПЕКТАКЛЬ!
Фестиваль-конкурс «Радуга» собрал более пяти тысяч участников
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Уровень участников зна-
чительно вырос: ребята 
выступают практически как 
профессионалы
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подбору темы каждого фестиваля, 
чтобы участники ежегодно показы-
вали разные программы, посвящён-
ные актуальным тенденциям в об-
ществе. Так, главным направлением 
в 2024 году стал «Патриотизм как 
основа будущего России».

С приветственным словом 
к участникам гала-концерта обра-
тился исполняющий обязанности 
председателя Комитета по делам на-
циональностей Тюменской области 
Роман Малыгин. Он по-
благодарил конкурсан-
тов за высокий уровень 
подготовки к мероприя-
тию, родителей – за пра-
вильное воспитание 
детей, членов жюри 
– за беспристрастные 

оценки, организаторов – за объём-
ную работу, которую они проделали.

– Сегодня мы увидели весёлые 
и шутливые постановки, а также 
те, что трогают за душу и заставля-
ют встать весь зал. Вы – настоящие 
профессионалы. Ежегодно участники 
фестиваля совершенствуют своё ма-
стерство, из-за чего палитра номеров 
становится ярче и красочнее, – отме-
тил Роман Владимирович.

Также он обратил внимание 
на то, что руководи-
тели муниципальных 
образований смогли 
поддержать и отпра-
вить ребят на конкурс, 
несмотря на непростую 
паводковую обстановку 
в регионе. К его словам 

«Радуга» даёт возможность пока-
зать свои способности, но самое 
важное – на площадке фестиваля 
мальчишки и девчонки находят 
новых друзей

Конкурсан-
ты старались 
удивить чле-
нов жюри, 
и у них это 
получилось
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присоединилась и Людмила Шабано-
ва. Она добавила, что большой вклад 
внесли руководители всех коллекти-
вов региона.

– Низкий поклон вам! Я знаю, 
что ваша работа – это труд с утра 
до вечера. В связи с паводком было 
очень сложно выехать и собрать-
ся. Но вы это сделали, и некоторые 
из вас бились ради того, чтобы по-
пасть на гала-концерт, – подчеркнула 
председатель жюри.

Среди конкурсантов были как 
коллективы- новички, так и те, кто 
принимает участие в фестивале ре-
гулярно. В нынешнем году организа-
торы убрали профессиональные но-
минации, в которые могли заявляться 
специализированные, профильные 
организации – например, музыкаль-
ные школы и школы искусств, что 
позволило дать больше свободы са-
модеятельному творчеству. Основ-
ной костяк исполнителей состоял 
из представителей районных и сель-
ских домов культуры, любительских 
коллективов. Однако это не сказалось 

ни на количестве, ни на качестве 
выступающих.

– Главная особенность фестива-
ля заключается в том, что дети, руко-
водители, родители и мы добиваемся 
результатов, словно в одной большой 
семье. Каждый номер на сцене – ми-
ни-спектакль. Мы гордимся наши-
ми ребятами, – поделилась Людмила 
Шабанова.

Руководитель образцового кол-
лектива любительского художествен-
ного творчества, хореографической 
студии татаро- башкирского танца 
«Аккош» Екатерина Старостенко 
рассказала, что фестиваль «Радуга» 
считается в регионе сильным кон-
курсом, участвовать в котором и пре-
стижно, и приятно.

– Моим девочкам нравится здесь 
выступать, они чувствуют конкурен-
цию. Это, безусловно, полезно для 
них. Такие состязания нужно обя-
зательно посещать для повышения 
уровня профессионализма, – уверена 
руководитель коллектива.

«Аккош», к слову, развивается 
в направлении татарских и башкир-
ских народных танцев. На фестива-
ле танцоры – постоянные участники, 
в 2024 году они стали лауреатами 
первой степени и показали победную 
постановку на гала-концерте.

– Мы несказанно рады, что нас 
позвали на гала-концерт, с удоволь-
ствием выступили, получили хоро-
шие эмоции, – призналась Екатерина 
Старостенко.

А участники коллектива народ-
ного танца «Живая вода» своим 
творчеством на «Радуге» подели-
лись впервые. Зрителям они пред-
ставили еврейский танец «Давайте 
радоваться».

– Наша постановка о радости. 
О том, что жизнь прекрасна и, несмо-
тря на любые трудности, нужно мыс-
лить позитивно. Мы готовили номер 
в течение года. Фестиваль нам очень 
нравится, каждый раз узнаём что-
то новое, учимся, показываем себя 
и смотрим на другие коллективы, 

Яркие краски 
цветочного 
танца
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– пояснила руководитель «Живой 
воды» Алёна Литвинова.

Оценивали работы ребят профес-
сиональные члены жюри, в числе 
которых представители Тюменского 
государственного института культу-
ры. Помимо грамотной оценки кон-
курсантов специалисты получили 
возможность подыскать для образо-
вательного учреждения потенциаль-
ных студентов. Последнее послужи-
ло дополнительной мотивацией для 
выступающих.

– Фестиваль однозначно даёт 
юным талантам толчок вперёд 
на творческом поприще. Присут-
ствие в жюри представителей ин-
ститута культуры позволяет нахо-
дить будущих студентов. Например, 
руководитель одного из коллективов 
Ярковского района уже вырастила 
несколько поколений ребят для учё-
бы в колледже. Все муниципалитеты 
нашего региона развиваются и улуч-
шают свой уровень. Также конкурс 
помогает собрать портфолио, а ста-
тус областного повышает значимость 
таких наград, – прокомментировала 
Людмила Шабанова.

За кулисами гала-концерта, кро-
ме непрекращающихся репетиций, 
был слышен и детский смех. Празд-
ник искусства не только объявляет 

сильнейшего среди талантливых ре-
бят, но и собирает их вместе, а зна-
чит, объединяет целые нации. «Раду-
га» даёт возможность показать свои 
способности, пополнить портфолио, 
поднять уровень мастерства, однако 
самое важное – на площадке фести-
валя мальчишки и девчонки находят 
новых друзей.

– Год за годом ребята встреча-
ются здесь уже как добрые прияте-
ли и коллеги, им всегда есть о чём 
поговорить. Мы видим, как они 
буквально растут на наших глазах, 
– резюмировала заместитель пред-
седателя регионального отделения 
«Ассамблеи народов России».

Закончился гала-концерт торже-
ственной церемонией награждения 
сильнейших и памятной фотографи-
ей. Награды юные таланты получали 
из рук исполняющего обязанности 
председателя Комитета по делам 
национальностей региона Романа 
Малыгина. Позже сводный коллек-
тив из всех участников мероприятия 
показал общий номер, который по-
ставил восклицательный знак наци-
онального фестиваля. Он продолжает 
радовать жителей региона и разви-
ваться: в планах – расширить геогра-
фию и поменять формат конкурса. 
Организаторы хотят в дальнейшем 
привлечь к нему детей из самых от-
далённых уголков Тюменской обла-
сти: талантливых ребят у нас много, 
пусть каждый имеет возможность 
проявить себя и продемонстриро-
вать ровесникам и членам жюри своё 
мастерство.

Напомним, фестиваль- конкурс 
«Радуга» проводится в целях реа-
лизации Стратегии государственной 
национальной политики Россий-
ской Федерации. Его задача – вы-
явление, сохранение и развитие 
творческого потенциала нацио-
нальных самодеятельных детских, 
молодёжных коллективов и соли-
стов для формирования и развития 
духовно- нравственных ценностей 
в обществе.

Роман Малы-
гин и Людми-
ла Шабанова 
вручают кон-
курсантам 
заслуженные 
дипломы
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Своим домом Тюменский край 
называют люди 150 нацио-
нальностей. Они сосуществу-

ют мирно и дружно: сохраняют свои 
культуры и уважают чужие. Знать 
и почитать национальные особен-
ности – дело благодарное и увлека-
тельное, ведь у каждого народа бога-
тая история, интересные традиции 
и обычаи. Широта и загадочность 
русской  души,  татарская  семей-
ственность,  белорусское доброду-
шие, немецкая точность, кавказское 
гостеприимство – все мы разные, 
но сплочённые.

Текст Татьяна Тихонова
Фото Сергей Куликов

В этот раз на фестивальной пло-
щадке «Моста дружбы», на площади 
400-летия Тюмени, развернулось 20 на-
циональных подворий: тут и русская 
изба, и татарский двор, и казахские 

юрты, и ненецкий чум… Палатки- 
экспозиции расположились по всему 
периметру площади.

Этногиды экспозиций проводили 
для гостей экскурсии, а позже тю-
менцы могли оценить работу каждого 
гида. По итогам онлайн- голосования 
первое место заняла казачья палатка 
Ивана Шавшуна: 25 процентов всех 
голосовавших отдали голоса именно 
ему. Второе место у Олеси Алексее-
вой, рассказывавшей о русской избе, 
третье – у Мухсинджона Зубайдова 
с таджикской экспозицией.

Сила в единстве

Представителей многонациональ-
ного региона на фестивале попривет-
ствовал губернатор Тюменской обла-
сти Александр Моор:

– Этот год, объявленный Годом 
семьи, наполняет праздник простым, 

МЫ РАЗНЫЕ, 
НО СПЛОЧЁННЫЕ
В День России в Тюмени состоялся этнофестиваль «Мост дружбы»
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но вечным смыслом. Рос-
сия – наш общий дом, 
наша Родина. В Тюмен-
ской области каждый на-
род в многонациональной 
семье может рассчиты-
вать на поддержку. В на-
шей стране многие ты-
сячелетия люди разных 
национальностей и вероисповеданий 
живут в мире и согласии. Каждый внёс 
свой вклад в развитие государства, по-
дарил уникальную культуру. Наша за-
дача – сохранить и приумножить это 
богатство. В единстве – сила, – отме-
тил глава региона.

Он добавил, что в зоне проведе-
ния специальной военной операции 
страна борется за независимость, 
суверенитет и будущее, и тюменцы 
разных нацио нальностей героически 
выполняют боевые задачи плечом 
к плечу. Планы неонацистов разби-
ваются о мужество и стойкость на-
ших воинов, и это не красивые слова, 
а то, что сегодня происходит на полях 
сражений. Казаки рассказали о своих 

героях – добровольцах, 
которые ушли на фронт 
после объявления СВО, 
казахская экспозиция – 
о подвиге Героя России 
Жумабая Раизова.

Трогательным мо-
ментом праздника ста-
ло исполнение гимна 

России. По традиции пели не толь-
ко артисты на сцене, но и участни-
ки и гости фестиваля вместе с ли-
дерами национально- культурных 
объединений.

Русская изба да ненецкий чум

Красивая улыбчивая девушка с ба-
лалайкой в руках – Олеся Алексеева – 
представила «Русскую избу». Гостей 
она встречала хлебом- солью и песнями 
под звуки народного инструмента. В па-
латке русская печь и бытовая утварь, ко-
торой пользовались наши предки. Олеся 
показала традиционных кукол- мотанок, 
птиц счастья, предложила желающим 
поучаствовать в изготовлении полович-
ков на ткацком станке.

– В горницу идёт бесконечный по-
ток людей. В современной жизни мы 
не пользуемся многими предметами, 
связанными с русским крестьянским 
бытом, но люди знают их названия: 
ухват, например, чугунок, прялка, са-
мовар… Маленькие дети на всё смо-
трят с любопытством. Некоторые вещи 
им совсем не знакомы. Рассказываем, 
приобщаем к традициям и приглашаем 

В нашей стране многие тысячеле-
тия люди разных национальностей 
и вероисповеданий живут в мире 
и согласии. Каждый внёс свой 
вклад в развитие государства, по-
дарил уникальную культуру

На каждой вы-
ставке – свои 
национальные 
изюминки
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на мастер- классы в Центр русской куль-
туры, – объяснила девушка.

Интересно было заглянуть в ненец-
кий чум и примерить замечательные на-
ряды жителей Севера. О жилище тундро-
виков увлекательно рассказала Надежда 
Минченко. По словам гида, летний чум 
северные народы делают из берёзовой 
коры, накладывая её друг на друга, слов-
но черепицу. Зимний чум состоит из де-
ревянных жердей и шкур оленя. У се-
верных народов собирает и разбирает 
чум женщина. Слева внутри – женская 
половина: кухня, детская; 
справа – мужская. В ней 
мужчина хранит снасти: 
сети, оружие для охоты 
и рыбалки, одежду. Пере-
шагивать через его вещи, 
трогать их или перемещать 
нельзя.

В центре чума горит 
очаг. Огонь у северных народов счита-
ется божеством. В него нельзя бросать 
мусор, иначе беда всему семейству. 
За очагом напротив входа святое ме-
сто для божеств, куда кладут подарки. 
Ханты – язычники, и их божества оли-
цетворяют природные стихии и явле-
ния. Вся жизнь народов Севера связана 
с природой, поэтому они живут с ней 
в гармонии.

Чистота, порядок 
и дисциплина

До мельчайших деталей продумали 
немецкую экспозицию. Она показала, 
как немцы наряжали дом к Пасхе.

– Прежде чем встретить празд-
ник, хозяйка мыла дом, белила сте-

ны, украшала их шпру-
хами с вытканными 
высказываниями. Кро-
вать – белоснежная, 
с кружевами и взбитыми 
подушками. Для выстав-
ки из Юргинского райо-
на привезли столетний 
деревянный буфет руч-

ной работы, – рассказала этногид 
Анна Бейдель.

По её словам, немцы компактно 
проживают сейчас в Тюменском, 
Упоровском, Юргинском, Ярковском 
районах, в Заводоуковске, Тобольске 
и бережно сохраняют свою культуру, 
язык и традиции. Мужчины- немцы 
XVIII–XIX веков носили красный жи-
лет и короткие штаны. Точно такой же 
национальный костюм демонстрирует 
Владимир Эберт. Он родился в России 
и живёт здесь 75 лет.

– Мои родители с Поволжья. 
Во время Великой Отечественной 
вой ны оказались в Сибири – так слу-
чилось, ничего не поделаешь. Я мог 
давно уехать в Германию, но остался. 

У северных народов собирает 
и разбирает чум женщина. Слева 
внутри – женская половина: кух-
ня, детская; справа – мужская, где 
мужчина хранит снасти

В Тюменской 
области люди 
разных нацио-
нальностей 
живут в мире 
и согласии
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Считаю, что родина человека имен-
но там, где он родился и вырос. Здесь 
у меня большая семья, и мы живём 
в дружбе с другими народами. Я немец 
с русской душой, – считает Владимир 
Эберт.

Яркие свадьбы

Национальным колоритом при-
влекает гостей лезгинская экспо-
зиция. Лезгины – один из народов, 
населяющих Дагестан. На выставке 
– предметы быта этого народа: кув-
шины для воды и масел, подносы, 
детская люлька, национальные ко-
стюмы, ковры ручной работы, прялка 
для шерсти, подушечки, на которые 
так приятно прилечь. В Дагестане 
лезгины занимаются скотоводством, 
поэтому у них много ремёсел, свя-
занных с ткачеством из овечьей пря-
жи, выделкой шкур. Все кавказские 
народы танцуют лезгинку – главный 
национальный танец лезгин. В Тю-
менской области проживает около 
21 тысячи представителей этого 
народа.

– Многие здесь родились и гово-
рят на русском, но изучают и родной 

язык. Из поколения в поколение пере-
даем свадебные традиции – они одни 
из ярких и главных в семейных вопро-
сах, – поделилась подробностями эт-
ногид Саида Бедирханова.

Имитацию императорского трон-
ного зала показали корейцы. Этно-
гид Анна Ким рассказала, что поза-
ди красного трона есть изображения 
красной и белой луны, инь и янь, ко-
роля и королевы и их взаимодействие. 
Экспозиция украшена национальными 
костюмами: детским, мужским и жен-
ским. На них узоры с изображениями 
гибискуса – корейского национального 
символа.

Корейцы объединены в областную 
общественную организацию «Един-
ство». Всего в регионе проживает 
около 800 корейцев. Многие уже об-
русели, тем не менее стараются чтить, 
сохранять и передавать потомкам на-
циональные традиции.

Прикоснись к культуре

Помимо национальных экспо-
зиций на фестивале работали ре-
месленные мастерские. Мастера 
удивляли гостей разнообразием 
мастер- классов. К примеру, Айгуль 
Байжанова показала, как изготовить 
подставки с казахским орнаментом. 
Надежда Мельникова научила пле-
сти коми-зырянский пояс-кушак, 
а Ольга Барнак – оберег с чувашской 
символикой. С техникой декупаж 
и декорированием свечей познакоми-
ла гостей арт-пространства Светлана 
Тищенко.

Фестиваль «Мост дружбы» 
из года в год предоставляет тюмен-
цам и гостям города уникальную 
возможность одномоментно позна-
комиться с традициями многочис-
ленных народов региона, восхитить-
ся и насладиться их разнообразием 
и красотой. Особенностью фестиваля 
2024 года стало и то, что год совпал 
с 80-летием образования Тюменской 
области.

В каждой 
экспозиции – 
особенная 
атмосфера
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В июне 2024 года чувашская газета  «Таван»  отметила 
20‑летний юбилей с момен-

та выхода первого номера в свет. Из-
дание, выпускаемое Тюменской об-
ластной общественной организацией 
«Ассоциация чувашей «Таван», полю-
билось читателям и стало родным для 
его немногочисленного коллектива

Текст Владимир Писахов, 
Алёна Галитовская 
Фото Сергей Куликов

Вместе с бессменным главным ре-
дактором газеты Ираидой Масловой 
бережно листаем заламинированную 
подшивку за 2004 год, вчитываемся 
в заголовки, рассматриваем фотографии, 
на которых Ираида Николаевна узнаёт 
героев давних публикаций и даже, к вос-
хищению своему, обнаруживает в одном 
из номеров старый снимок с изображе-
нием её четырёхлетней дочери. «Вы-
ступала, наверное, на каком-то празд-
нике», – предполагает моя собеседница 
с улыбкой.

Воспоминания о том периоде, ког-
да она взяла на себя ответственность 
за выпуск национальной газеты, нахлы-
нули на неё мгновенно: вот обращение 

к землякам тогдашнего президента чу-
вашской ассоциации Владимира Логи-
нова на первой полосе, ниже фоторепор-
таж о празднике Акатуй с продолжением 

АКАТУЙ ПРИШЁЛ,  
ИЛИ СЧАСТЬЕ ПОД НАЗВАНИЕМ  

 «ТАВАН»
О чём пишет чувашская газета
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О своих зем-
ляках  Ираида 
Маслова пишет 
уже 20 лет

Фото  
Владимир 
Писахов
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на второй, далее материал об открытии 
областного Центра чувашской культуры 
на улице Энергетиков… Как давно это 
было, оказывается, и как недавно.

– Я в то время входила в состав 
Совета ассоциации и ни о какой газете 
не помышляла, – признаётся Ираида Ни-
колаевна. – Идея создать газету, которая 
выходила бы на русском и чувашском 
языках, принадлежит Владимиру Нико-
лаевичу Логинову и Светлане Ивановне 
Ахмеднабиевой – главному редактору 
еженедельника «Квартирный вопрос». 
Но кто будет делать газету? И они реши-
ли: давайте Масловой предложим, она 
культуролог по образованию, знает и чу-
вашский, и русский языки. Так на меня 
и свалилось это счастье под названием 
«Таван»! Правда, в работе 
над первыми номерами 
нам помогала Светлана 
Ивановна, а потом я сама 
справлялась.

Выжал все соки

Июньский выпуск 2004 года вы-
жал из Ираиды Николаевны все соки 
и лишил сна в прямом смысле слова. 
Набросали план номера, начали писать 
и редактировать тексты, затем присту-
пили к вёрстке. Объём небольшой – все-
го четыре полосы формата А3, однако 
Светлана Ахмеднабиева, прочитав го-
товый макет, вернула его исписанным 
красной ручкой: «Правьте», – лаконично 
резюмировала опытный редактор. Мас-
лова и верстальщик всю ночь просиде-
ли за макетами, внося правки и заново 
читая, потому что на следующий день 
«Таван» нужно было отправлять в типо-
графию. После четвёртой или пятой вы-
читки глаза отказывались воспринимать 
буквы, сливавшиеся к утру в одно боль-
шое чёрно- белое пятно, и Ираида опять 
обратилась к коллеге: «Света, прочитай, 
пожалуйста. У меня больше нет сил».

– Ну, если ты четыре раза прочи-
тала, можешь смело отдавать в печать, 
– ответила Светлана Ивановна. – С де-
бютом, Ираида!

С тех пор «Таван» регулярно, один 
раз в месяц, радует своих многочислен-
ных читателей, обитающих в местах 
компактного проживания чувашей на тер-
ритории Тюменской области. В районах 
газету ждут, как чудо, как самый желан-
ный подарок, особенно бабушки, привык-
шие узнавать новости не в интернете, 
а по старинке – из бумажных изданий. 
Ажиотаж вокруг очередного выпуска 
возрастает ещё больше, если люди зна-
ют, что в ближайшем номере напечатан 
материал про кого-то из них. «Ты газету 
привезла?» – сразу спрашивают селяне 
у Ираиды Николаевны, когда та приезжа-
ет к ним в гости с новым тиражом.

– В доковидные времена издавали 
три тысячи экземпляров, сейчас – всего 

тысяча: кто-то предпочи-
тает теперь получать элек-
тронную версию на по-
чту, – объясняет главный 
редактор. – А бумажные 
варианты рассылаем в об-
ластные и районные би-
блиотеки, центры нацио-

нальных культур. Некоторые читатели 
приходят за газетой в Центр чувашской 
культуры.

Авторский коллектив – это не толь-
ко сама Ираида Маслова. Материалы 
в редакцию отправляют и те же ба-
бушки из районов Тюменской области, 
и учёные- исследователи из разных 
регионов России, прекрасно знающие 
историю и культуру чувашского народа, 
общественники, краеведы, главы сель-
ских поселений и просто любители эпи-
столярного жанра.

«Таван» давно и успешно сотрудни-
чает с Чувашским государственным ин-
ститутом гуманитарных наук – истори-
ками, этнографами, антропологами: они 
не только присылают свои материалы, 
но и консультируют Ираиду Николаевну 
по спорным моментам – о топонимике 
населённых пунктов, например, направ-
ляют по темам, которые можно раскрыть 
на страницах газеты, и даже приезжают 
в Тюмень на экспедиции. Выясняют, как 
тюменские чуваши оказались в здешних 
местах, откуда и почему переехали, чем 

«Ты газету привезла?» – сразу спра-
шивают селяне у Ираиды Николаев-
ны, когда та приезжает к ним в гости 
с новым тиражом



34 Мир национальностей | сентябрь | 2024

занимались их предки, есть ли среди 
местных жителей люди, прославившие 
Сибирский край, и так далее. Общение 
с такими земляками – источник обшир-
нейших знаний и вдохновения, говорит 
руководитель издания.

– Кто бы мог подумать, что река Ан-
гирь в Нижнетавдинском районе должна 
называться иначе – Анкер, что в пере-
воде с чувашского означает «не заходи 
в реку», – рассказывает Ираида Масло-
ва. – Дело в том, что издавна в этой реке 
наблюдалась повышенная кислотность, 
и при купании, по воспоминаниям ста-
рожилов, разъедало кожу на теле, то есть 
в самом названии уже звучало предо-
стережение. И если не знать чувашский 
язык, можно причинить себе вред. В по-
вседневной жизни мы не придаём значе-
ния подобным вещам, а встречи с крае-
ведами и их знания заставляют меня 
задумываться об окружающем мире, 
о причинах и следствиях происходящих 
событий.

Оставить след

Кстати, об известных тюменских 
чувашах. Они интересны не только 
учёным- исследователям, но и главно-
му редактору газеты «Таван»: Ираида 
Николаевна в каждом номере старается 
публиковать материалы о знаменитых 
земляках, чьи заслуги в разных профес-
сиональных сферах отмечены высокими 
наградами. Здесь непочатый край рабо-
ты, убеждена моя собеседница, потому 
что двадцати лет явно не хватило, чтобы 
рассказать о каждом, кто достиг небыва-
лых успехов на своём поприще.

Героями материалов становились 
Герой Социалистического труда, быв-
ший председатель колхоза «Большевик» 
Поликарп Петрович Прокопьев, доктор 
медицинских наук Владимир Николае-
вич Баранов, первый профессор Тюмен-
ского индустриального института Иван 
Викторович Лебедев, доктор геолого- 
минералогических наук, профессор 
Евгений Максимович Максимов… 
Ежегодно Маслова находит достойных 

личностей, о которых раньше не слыша-
ла, и пишет о них.

– Мы-то знаем их или узнаём бла-
годаря журналистской деятельности – 
будут ли знать о них наши дети? – с во-
просительными нотками восклицает 
Ираида Николаевна. – Поэтому мы и хо-
тим оставить след для потомков, чтобы 
и они читали газетные статьи, чтобы рас-
сказывали о знаменитых земляках дру-
гим. Я сейчас вспоминаю один эпизод, 
когда Евгения Максимовича награждали 
в областной Думе, и депутаты говорили 
про него: «Главный чуваш Тюменской 
области». Мне так приятно было…

Традиционная рубрика газеты – «Эт-
ногенез чувашского народа», где публи-
куются материалы о происхождении 
чувашей, о фамильных родах, о местах 
обитания в разные эпохи, о языковых 
особенностях, что будущим поколени-
ям тоже будет полезно узнать. Раз уж мы 
заговорили об именах и фамилиях, инте-
ресуюсь у Ираиды Николаевны, почему 
они созвучны исконно русским. И от-
крываю для себя тайну, скрывавшуюся 
прежде за семью печатями. Оказывается, 
раньше имена чувашей были другими 
– Праскивити, например, то есть Витя, 
сын Прасковьи, а потом произошло об-
русение. И сейчас чувашей даже внешне 
порой трудно отличить от человека сла-
вянской национальности.

И на русском, и на чувашском

– Самая важная проблема на се-
годняшний день – сохранение родного 
языка, – считает Ираида Маслова. – Это 
тот инструмент, благодаря которому мы 
не только говорим и понимаем друг дру-
га: язык предоставляет нам возможность 
понять, кто мы и откуда. В чувашском 
языке много коротких заимствован-
ных слов из китайского и грузинского, 
представляете? Всё потому, что ког-
да-то наши предки жили по соседству 
с этими народами. К сожалению, сегод-
ня наблюдается грустная тенденция: 
даже в чувашских семьях родной язык 
порой не используют в общении. Если 
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пропадёт язык, исчезнет часть культуры. 
Я точно знаю, что ещё лет 30 чувашский 
язык будет жить, а дальше – вопроси-
тельный знак…

Неудивительно, что в «Таване» ма-
териалы выходят и на русском, и на чу-
вашском языках. Есть среди постоянных 
авторов те, кто пишет исключительно 
на родном. Ираида Николаевна решила 
для себя: если речь в тексте идёт об исто-
рических фактах, то она переводит его 
на русский. Если же перед ней душев-
ный очерк о человеке, то в печать такой 
материал отправится на чувашском.

–  Как, по-вашему, изменилась газе-
та за 20 лет? Какой она была и какой 
стала? 

– «Таван», безусловно, преобразил-
ся – в том числе внешне. Сейчас мы ве-
дём историю Областной общественной 
организации чувашей, действующей 
в регионе с 1996 года. Когда газета начи-
нала выходить, она была очень молодой, 
а за 20 лет столько всего произошло… 
Пожалуй, в этом главное отличие ны-
нешнего издания от первых выпусков. 
В последние два года у нас появились 
материалы, связанные со специальной 
военной операцией: мы пишем не только 
о наших солдатах, но и о тех, кто ждёт 
их дома, кто помогает фронту.

Ираида Николаевна признаётся, что 
за 20 лет не раз хотела сказать «стоп» 
и снять с себя полномочия главреда, чув-
ствуя, что отдала любимому изданию все 
силы, без остатка вложила в него душу 

и сердце. Но когда авторы присылают 
в редакцию очередные тексты, Маслова, 
прочитав их, вновь загорается: «Срочно 
в номер!» Она мысленно благодарит их 
за вдохновение и включается в работу. 
«Таван» – это родные люди, семья, без 
которой ей, наверное, не жить.

–  О чём будет следующий матери-
ал, Ираида Николаевна?

– Об Акатуе. Хотите посмотреть, как 
у нас проходит Акатуй?

С теплотой и гостеприимством

Областной национальный чуваш-
ский праздник, посвящённый заверше-
нию весенне- полевых работ, прошёл 
в селе Горьковка Тюменского района. 
В переводе «ака» означает сев, «туй» 
– свадьба. Главные герои этой симво-
лической свадьбы – соха и земля, «по-
венчавшиеся» во время весенней кре-
стьянской страды. Праздник проходит 
ежегодно в разных муниципалитетах 
нашего региона неспроста. На терри-
тории Тюменской области проживает 
свыше 30 тысяч чувашей, которые сла-
вятся своим трудолюбием и имеют соб-
ственный древний календарь, признан-
ный  ЮНЕСКО как один из древнейших 
в истории человечества.

В нынешнем году, когда Тюменская 
область отмечает 80-летний юбилей, 
каждое муниципальное образование 
– ценное звено в хороводе националь-
ного единства. Для праздничного ше-
ствия в Горьковку прибыли делегации 
Абатского, Аромашевского, Исетского, 
Нижнетавдинского, Сорокинского, Ялу-
торовского, Ярковского районов, Голыш-
мановского и Заводоуковского городских 
округов и города Тюмени.

– Тюменский район всегда с те-
плотой и гостеприимством принима-
ет нацио нальные праздники и гостей 
на  своей земле. Они не только подчёр-
кивают дружбу и согласие между народ-
ностями, населяющими нашу землю, 
но и позволяют нам чуть больше узнать 
друг о друге, изучить культурные тради-
ции, – обратилась к зрителям с главной 

После окон-
чания весен-
не-полевых 
работ можно 
немного отдох-
нуть: Акатуй 
пришёл!
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сцены глава Тюменского муниципально-
го района Ольга Зимина.

Жителей и гостей региона на празд-
нике ожидала увлекательная програм-
ма, множество сюрпризов и подарков. 
Нацио нальный колорит на стыке времён 
исконных традиций культуры и искус-
ства, спорта, гастрономии, ремёсел чу-
вашей был показан во всей красе.

– Акатуй – это праздник души. Се-
годня ярко представлены коллективы, 
культура, игры чувашского народа. Наши 
предки отмечали его по окончании ве-
сеннего сева, то же мы делаем и сейчас. 
Поля приняли семена, а значит, столы 
будут полны хлебом и овощами, вы-
ращенными на нашей земле, – сказал 
председатель регионального отделения 
Ассамблеи народов России Тюменской 
области Евгений Воробьёв.

На праздник из Чувашии прибыли 
представители Чувашского националь-
ного конгресса, объединяющего многие 
регионы России. 

– Акатуй по древней традиции, ко-
торую начали наши прадеды и праба-
бушки, собирает друзей 
всех национальностей. 
Мы рады, что на праздник 
к нам приехали делегации 
с нашей большой мно-
гонациональной Тюмен-
ской области, – отметила 

президент Тюменской областной обще-
ственной организации «Ассоциация чу-
вашей «Таван» Любовь Павлова.

Хуплу, кабартма и чыкыт

Издревле чуваши собирались вме-
сте, чтобы поздравить друг друга с при-
ходом лета, встать в хоровод и спеть 
любимые песни. Они устраивали на-
циональные спортивные соревнования 
на поясах – керешу, участвовали в забе-
гах и народных забавах. А ещё на Ака-
туй готовили популярные блюда и на-
питки национальной кухни, к примеру, 
суп шурпе.

Так было и на празднике в Тю-
менском районе. Шурпе предложило 
попробовать одно из подворий. Это 
блюдо из субпродуктов – одно из ос-
новных в традиционной кухне народа. 
Шурпе чуваши готовят по большим 
праздникам или во время закалывания 
скота. Ароматный суп очень вкусный 
и питательный.

Другие подворья тоже удивили го-
стей и представили шартан – блюдо, по-
хожее на колбасу. Мясо барашка с чес-
ноком «упаковывают» в натуральную 

оболочку и долго томят 
в духовке или печи. Мно-
гим пришёлся по вкусу 
и пирог хуплу.

– Мне понравился пу-
ремеч – это такая ватруш-
ка на очень нежном тесте, 

Акатуй по древней традиции, кото-
рую начали наши прадеды и пра-
бабушки, собирает друзей всех 
национальностей

Пока Любовь 
Павлова пьёт 
национальный 
напиток, гости 
устраивают 
бои мешками 
на бревне
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– говорит гостья праздника из Тураева 
Анастасия. – А ещё кабартма – выпечка, 
чем-то похожая на наши пончики. Ре-
комендую попробовать и чыкыт – сыр 
из печи, напоминающий творожную 
запеканку.

Кто сильнее и ловчее?

Борьба на поясах собрала боль-
шое количество зрителей. Молодые 
люди устроили зрелищные состязания 
на большой площадке. Победителей 
было много, каждый из них получил 
приз. Рядом свою силу в армрестлинге 
проверяли все желающие, в нескольких 
метрах от них атлеты с лёгкостью тягали 
гири.

Весёлыми и задорными получились 
бои мешками на бревне: на нём решили 
попробовать себя в поединке супруги 
из Горьковки. На бревне первой удер-
жалась дама, однако её муж чуть поз-
же смог показать мастерство в другом 

состязании: в считанные минуты залез 
на столб, вкопанный в центре поляны, 
и выиграл приз.

– К нам на праздник прибыли го-
сти не только из Тюменской области, 
но и из Чувашии и других регионов 
нашей большой страны. В большом 
этническом многообразии Тюменской 
области чуваши занимают достойное 
место, потому что их культура, костю-
мы, блюда, традиции очень красивые 
и демонстрируют всё самое лучшее. 
Мероприятие проходит в рамках Меж-
дународного десятилетия языков ко-
ренных народов, а также Года семьи, 
утверждённого Указом президента 
Российской Федерации. Наши семьи 
сильны, многодетны, дружны. Мы 
благодарим земляков- чувашей, кото-
рые находятся на передовой и отста-
ивают суверенитет России. Уверены, 
что они скоро вернутся к нам с победой 
в нашу большую многонациональную 
семью, – поздравил гостей и участни-
ков праздника исполняющий обязан-
ности председателя Комитета по делам 
национальностей Тюменской области 
Роман Малыгин.

Акатуй прошёл сочно, красиво 
и очень душевно. Гости праздника 
увезли с собой яркие впечатления и пре-
красное настроение, а Ираида Маслова 
– наполовину исписанный блокнот, где 
набросала основные моменты сегодняш-
него мероприятия. Репортаж об этом со-
бытии в следующем выпуске «Тавана» 
должен получиться содержательным. 
Интересно, на каком языке он будет 
написан?

Акатуй – 
это красиво, 

сочно и очень 
душевно

На  Акатуе 
каждый 
 нашёл себе 
развлечение
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В Тюмени с размахом про-
шёл  татарский  нацио-
нальный праздник – Са-

бантуй. Организаторы постарались 
на славу, подготовив для тюменцев 
и  гостей  города несколько  тема-
тических площадок. Одной из то-
чек  притяжения  зрителей  стала 
главная  сцена,  где  на  открытии 
мероприятия  выступили  сразу 
70 человек

Текст Наталья Калугина
Фото Екатерина Христозова

Перед зрителями развернулось 
яркое музыкально-хореографиче-
ское представление с национальными 
песнями, танцами. А какие были 
костюмы! Жёлтые, бирюзовые, го-
лубые, зелёные, бордовые… Трудно 
было найти одинаковые наряды, в ко-
торых выходили на главную сцену 
делегации из Аромашевского, Вагай-
ского, Ялуторовского, Тюменского, 
Нижнетавдинского, Тобольского, 
Исетского, Ярковского районов, За-
водоуковского городского округа, 
города Тобольска. Традиционная та-
тарская одежда многообразна в своём 

КОРЭШ,  
ИЧИГИ, БАУРСАКИ  
И БЕГ С КОРОМЫСЛОМ

Чем ещё удивил 
областной Сабантуй
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великолепии и удивляет сложным 
и богатым орнаментом.

В режиме видеосвязи гостей меро-
приятия поздравил губернатор Тюмен-
ской области Александр Моор.

– Этот праздник имеет давние кор-
ни, он позволяет ближе познакомить-
ся с обычаями и традициями народов, 
проживающих в нашем многонацио-
нальном крае, – отметил глава региона. 
– На Сабантуе встречаются представи-
тели разных национальностей, благода-
ря этому создаётся особая атмосфера 
дружбы и взаимопонимания, тем более 
что праздник проходит в день рожде-
ния города и в канун 80-летия со дня 
образования Тюменской области.

В Год семьи, объявленный прези-
дентом страны, главной темой Сабан-
туя стали семейные ценности, ведь 
крепкие отношения – это огромное 
богатство и главная опора для каж-
дого человека. Александр Моор по-
желал всем участникам и гостям Са-
бантуя долгих счастливых семейных 
лет жизни, благополучия, успеха, мира 
и согласия.

После торжественной церемонии 
открытия на главной сцене состоялось 
награждение традиционными подар-
ками праздника: самого юного и стар-
шего гостя, молодожёнов и семей, 
которые прожили в браке 40 и более 
лет. Затем началась концертная про-
грамма исполнителей и творческих 

коллективов Тюменской области и Ре-
спублики Татарстан.

На малой сцене было не менее 
оживлённо. Здесь звучали весёлые 
наигрыши гармони, от которых ноги 
сами пускались в пляс, и слышалась 
залихватская дробь танцоров, отбива-
ющих каблуками в такт музыки.

От подворья к подворью

– Татарский народ встречает го-
стей с большими почестями и без 
подарков не отпустит, – рассказали 
о национальных обычая и традициях 
на подворье Ялуторовского района.

Артисты устроили для зрителей те-
атрализованное представление с пере-
плясом в тазике с водой, поведали гу-
синые истории и вручили главе города 

В этом году на празднике 
Сабантуй участвуют десять 
муниципальных районов 
и городов Тюменской обла-
сти, Республики Татарстан, 
которые представляют свои 
подворья, знакомят людей 
с культурой, традициями

Поздравить 
татар с празд-
ником пришли 
представители 
разных нацио-
нальностей

Национальный 
танец в испол-
нении участни-
ков Сабантуя
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Максиму Афанасьеву татарского гуся 
Абдулу как символ благополучия се-
мьи. Мягкую игрушку мастерицы 
сшили сами, а ещё они познакомили 
со старинным бытом татарской семьи 
и показали обряд, защищающий мла-
денца от «худого глаза».

– В этом году на празднике Сабан-
туй участвуют десять муниципальных 
районов и городов Тюменской обла-
сти, Республики Татарстан, которые 
представляют свои подворья, знакомят 
людей с культурой, традициями, – по-
яснила специалист Центра татарской 
культуры Камиля Фахрутдинова.

Самое большое подворье пред-
ставили гости из Тукаевского района 

Республики Татарстан. На праздник 
они приехали за неделю до начала ме-
роприятия, а атрибутов для сооруже-
ния подворья набралось аж на целый 
автопоезд.

– На своей площадке мы пред-
ставили гостям национальные блюда, 

Сегодня все желающие 
могут посмотреть и попро-
бовать, как затачивалась 
ручная коса, отбивался 
шабалой колос, перемалы-
валось зерно в жерновах, 
а из отрубей на мельнице 
получалась мука, из кото-
рой мы сегодня приготовим 
румяные блинчики

Яркие  моменты 
Сабантуя 
в парке 
Заречном
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одежду, традиционные занятия татар. 
Каждый может попробовать себя в куз-
нечном деле, мастера привезли для 
этого всё необходимое оборудование. 
С появлением металла развивалось 
сельское хозяйство, налаживался быт 
людей, и сегодня все желающие могут 
посмотреть и попробовать, как затачи-
валась ручная коса, отбивался шабалой 
колос, перемалывалось зерно в жерно-
вах, а из отрубей на мельнице получа-
лась мука, из которой мы приготовим 
румяные блинчики, – объяснил заме-
ститель руководителя исполнительно-
го комитета по социальным вопросам 
Тукаевского муниципального района 
Юрий Васильев.

Здесь же на территории устано-
вили чайный домик, где посетителям 
рассказывали о том, как собирают 
и готовят травяные сборы, а также 
угощали всех желающих ароматным 

чаем с национальными сладостями: 
пастилой, чак-чаком, пахлавой.

Раскрыли секреты

На других площадках тюменцев 
учили выпекать сибирские баурсаки, 
делать домашнюю лапшу, чеканить 
монеты, расшивать красивые ичиги 
(татарские сапожки).

Само слово «ичиг» переводится 
с татарского языка как «внутренний 
сапог», то есть поверх ичигов раньше 
всегда надевалась другая обувь – ва-
ленки или калоши. Входя в дом, чело-
век снимал верхнюю обувь и оставался 
в красивых нарядных сапожках.

Мастерица из Татарстана показа-
ла, как сшивают узоры на ичигах. Ку-
сочки кожи и весь узор кроят встык, 
без припусков на шов. Они должны 
совпадать идеально. Шьют с изнан-
ки. Расстояния между кусками кожи 
заполняет цветная нить, под которой 
скрыта крепёжная. Она очень прочная, 
поэтому долго не истлевает, а сапоги 
живут 200 и 300 лет. Во влажную по-
году шов разбухает, и вода не попадает 
внутрь.

– Цветные нити, шёлковые, сере-
бряные, золотые накручивают на иго-
лочку и каждые три витка создают 
круглый шарик снаружи. Получают-
ся объёмные стежки, похожие на би-
сер. Вот и весь секрет! – рассказала 
умелица.

Национальные 
блюда: без них 
на празднике 
не обойтись
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Татарские узорные сапожки – это 
не просто красивая обувь: в ней все 
узоры несут определённый смысл. 
Например, девушки всегда заказывали 
узор с двумя сердечками. Это древний 
символ, знак целомудрия, непороч-
ности. На пятках мужских и женских 
ичигов обязательно размещали узор 
с двумя рожками. Это не рога, а символ 
родового дерева, охраняющего семью.

Сильнейшие взялись за пояса

Ни один Сабантуй не проходит 
без национальной борьбы корэш. Она 
всё больше завоёвывает популярность 
у спортсменов смежных видов борьбы, 
выходит на международный уровень 
и вызывает интерес у зрителей.

– На праздник собираются силь-
нейшие батыры со всей области. Со-
стязания выявляют лучшего, абсолют-
ного победителя, которому вручают 
барана, – рассказал о правилах главный 
судья соревнований Дмитрий Пяткин.

Между тем на татами вышли два 
спортсмена: один в красном кушаке, 
другой – в зелёном. Задача каждого – 
взяться за кушак, оторвать соперника 
от ковра и уложить на спину. Здесь за-
прещены подножки, подсечки, зацепы 

ногами. Напряжение царило неверо-
ятное. Прошли буквально считанные 
минуты, и победитель уже известен.

– При кажущейся лёгкости одер-
жать победу непросто. Должна быть 
очень хорошая физическая подготовка 
у спортсмена. Представьте, если ваш 
соперник весит 145 кг. Он напряга-
ется, сопротивляется, с учётом этого 
вы должны поднять 160 кг, применив 
определённую технику броска. А вот 
её нужно отрабатывать. В состязани-
ях участвуют спортсмены из других 
видов борьбы: самбисты, дзюдоисты. 
Я, например, пришёл из греко- римской 
борьбы, – признался Дмитрий Пяткин.

Сабантуй – это 
и испытание 
силой, вынос-
ливостью, 
ловкостью
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– Мы стараемся развивать этот вид 
борьбы. Спортсмены из Тюменской об-
ласти выступают на чемпионатах мира, 
играх стран БРИКС, а совсем недавно 
команда выступала на соревнованиях 
в Казани, откуда вернулась с награ-
дами. Сегодня мы гордимся тем, что 
у нас есть кандидаты в мастера спорта, 
что корэш как национальная татарская 
борьба культивируется во многих насе-
лённых пунктах региона, 
– добавил председатель 
Тюменской областной 
федерации борьбы на по-
ясах и кореш «Батыр» 
Давлет Хайрутдинов.

Весело и с пользой

Детям на празднике тоже было чем 
заняться: они с удовольствием участво-
вали во всевозможных аттракционах 
и мастер- классах, катались на карусе-
ли. Большой популярностью пользо-
вались национальные игры Сабантуя 
«Милле уенар»: «разбей горшок», «пе-
ретягивание палки», «бег с коромыс-
лом» и другие. За участие в состязани-
ях ребята выигрывали жетоны, которые 
обменивали на разнообразные подарки. 
Каждые два часа игры менялись, так 
что гулять здесь можно было хоть весь 
день!

– Ежегодно мы покупаем новые 
реквизиты и добавляем разные состя-
зания, чтобы на этой площадке детям 
не было скучно. Они проводят время 
весело и с пользой, знакомятся с на-
циональными играми. В этом году, 
например, появилась борьба сумо. 
Участники должны побороться друг 
с другом, кто кого вытолкнет из круга. 
Это напоминает нашу борьбу корэш. 
Старинные игры – «бег с коромысла-
ми» и «бег в вёдрах» также проводятся 

с современными, яркими 
реквизитами, – сказала 
специалист Центра та-
тарской культуры Камиля 
Фахрутдинова.

У Сабантуя за много 
лет появились поклонни-
ки, которые не пропуска-
ют этот праздник никогда, 

приходят целыми семьями, общаются, 
танцуют, веселятся.

– Мы на Сабантуе каждый год. 
Сегодня пришли с мужем, младшей 
дочкой, внуком. Наша семья любит 
проводить время вместе, у нас много 
семейных традиций. Мы вместе го-
товим, в том числе и национальные 
блюда. Дети и внуки любят мои баур-
саки. Совместные мероприятия объе-
диняют семью, старшие передают опыт 
младшим. Семья – это лучший пример 
для подражания и лучший ориентир 
в жизни, – поделилась тюменка Аль-
фия Алеева.

Совместные мероприятия объе-
диняют семью, старшие передают 
опыт младшим. Семья – это лучший 
пример для подражания и лучший 
ориентир в жизни

Детвора 
тоже нашла 
себе весёлые 
развлечения
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С начала  специальной 
 военной операции больше 
ста тюменских казаков от-

правились за «ленту». Воюют в са-
мых разных родах и видах   войск 
по  всей  линии  боевого  соприкос-
новения. Есть  среди них и штур-
мовики,  и  снайперы,  и  морпехи, 
и десантники

Текст Татьяна Тихонова
Фото предоставлено 
Отдельским казачьим 
обществом Тюменской 
области. Автор неизвестен

От тренировок к практике

Если учесть, что в казачьем сооб-
ществе всего 800 человек, принявших 

обязательство по несению службы, 
то несложно подсчитать: каждый вось-
мой представитель тюменского казаче-
ства уже на фронте. Мобилизованных 
из них 14, остальные – добровольцы.

К примеру, в зону спецоперации 
в июне 2022 года во главе с атаманом 
Олегом Балаховцевым ушла половина 
дружины Тюменского хуторского ка-
зачьего общества, 18 человек отправи-
лись туда из Тобольска, 8 – из Ишима. 
На фронте и первый заместитель ата-
мана Отдельского казачьего общества 
Тюменской области, которого наделили 
полномочиями походного атамана. Та-
кая мотивированность объясняется про-
сто. Казаки испокон веков защищали 
внешние границы страны, служили Оте-
честву, казачеству, вере православной. 
Боеспособность поддерживали и в мир-
ное время, поэтому как никто другой 
оказались готовы к вызовам СВО.

В Тюменской области полевые ка-
зачьи сборы ежегодно проходили два 
раза в год – весной и осенью на базе 
центра «Аванпост». На них приезжа-
ли со всего региона. Между общими 
сборами казаки хуторских, станич-
ных, городских обществ проводили 
собственные занятия. Это позволяло 
мужчинам постоянно поддерживать 
хорошую физическую форму и навыки 
армейской службы. На итоговых сбо-
рах, помимо военного дела, изучали 
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ПОСТОИМ 
ЗА РОССИЮ-
МАТУШКУ
Каждый восьмой тюменский казак 
отправился в зону СВО
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историю, религию, традиционную 
культуру казачества.

– С 2022 года формат сборов изме-
нили. Сосредоточились исключитель-
но на практике: инженерная, огневая, 
тактическая подготовки, военная топо-
графия, управление беспилотниками, 
тактическая медицина, изучение нового 
вида вооружений. На сборы стали вы-
зывать не всех, а только тех, кто может 
быть мобилизован или желает пойти 
на СВО добровольцем, – рассказывает 
атаман Отдельского казачьего общества 
Тюменской области (ОКОТО) Николай 
Белослудцев.

С 2023 года началась ещё более 
интенсивная и мощная подготовка ка-
заков. Её организацию взяло на себя 
Сибирское казачье вой ско, которое 
объединяет девять регионов. Следую-
щие полевые сборы осенью 2024 года 
пройдут на базе десантной вой сковой 
части в Омске.

– Если на базе «Аванпоста» при-
ходилось использовать имитацию, 
то в вой сковой части условия приближе-
ны к реальным, оружие – боевое, поэто-
му обучение более профессиональное. 
У инструкторского состава высочайшее 
качество подготовки, – добавляет Нико-
лай Александрович.

За казачество, Отечество 
и веру православную!

Казаки – люди служивые и всегда 
обращают на себя внимание высоким 

уровнем морального духа, стойкостью, 
сплочённостью. Да и уровень подготов-
ки у них изначально выше, чем у моби-
лизованных, поэтому на фронте нередки 
случаи, когда бойцы желают вступить 
в казачью дружину.

– Необязательно иметь казачьи 
корни, достаточно разделять наши 
принципы: служить казачеству, Оте-
честву и вере православной. Поход-
ный атаман имеет право верстать 
в казаки на месте, поэтому за вре-
мя СВО около 20 человек вступили 
в наши ряды, – поясняет Николай 
Белослудцев.

Не обходится на СВО без потерь. 
Воинами «Бессмертного полка» стали 
казаки Александр Самохин из Тоболь-
ского станичного казачьего общества, 
Анатолий Паневкин из Ялуторовско-
го, Дмитрий Бакаев из Казанского, 
Денис Унжаков из Исетского, Андрей 
Зайцев из Тюменского православного 
казачьего учебного центра. Все они 

С 2022 года 
формат поле-
вых сборов 
изменился: со-
средоточились 
исключительно 
на практике
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героически погибли в боях и награж-
дены правительственными наградами.

Утрата тяжёлая, при этом процент 
погибших от общего числа воюющих 
невысокий, что опять же говорит о вы-
соком качестве боевой подготовки.

– На СВО уходят самые работоспо-
собные, активные, физически крепкие 
люди, поэтому мы здесь, в тылу, ощуща-
ем спад некоторых видов деятельности. 
К примеру, в обществе 
не хватает специалистов, 
которые занимались бы 
патриотическим воспи-
танием детей и молодё-
жи, – сожалеет Николай 
Белослудцев.

В то же время бойцы, 
вернувшиеся с СВО по ра-
нению или возрастным 
ограничениям, приобретают особую 
ценность. К примеру, сын атамана тю-
менского хуторского казачьего общества 
Сергей Балаховцев после травмы ноги 
реализовался как великолепный специ-
алист по управлению БПЛА и IT-тех-
нологиям. Как инструктора его часто 
приглашают провести обучение в дру-
гих регионах России.

Боевой батюшка

Каждое казачье общество имеет 
окормляющего священника. Обязан-
ность эта накладывается на священно-
служителя епархиии. В Тюмени такое 
служение несёт отец Владимир, настоя-
тель храма Серафима Саровского. Храм 
построен в 2014 году на издавна засе-
лённых казаками землях. Сохранилось 
их историческое название – Казачьи 
Луга. Рядом с храмом установлен па-
мятник казакам- первопроходцам.

Отец Владимир одним из первых 
в России духовников стал писать 
прошения отправиться на фронт. 
Московская синодальная комиссия 
долго не давала такого разрешения, 
но настойчивость священнослужите-
ля принесла плоды: спустя время он 
впервые посетил Донбасс в составе 

Терского казачьего вой ска (Ставро-
польский край).

На СВО ушёл добровольцем сын 
отца Владимира. Не имея военного об-
разования, дослужился до командира 
роты, был ранен и награждён. Зять свя-
щеннослужителя, казак Андрей Зайцев, 
муж его дочери Полины, героически по-
гиб, спасая в бою под Бахмутом своего 
командира.

Прихожане храма Се-
рафима Саровского соби-
рают на фронт гумани-
тарную помощь. В самом 
обществе за коммуника-
цию с воинскими подраз-
делениями и сбор средств 
на нужды бойцов отвечает 
помощник атамана Антон 
Квятковский.

– Порой люди отдают последнее: 
не на себя тратят, а жертвуют для Побе-
ды. Недаром говорят, что в тяжёлые вре-
мена проявляются лучшие человеческие 
качества. За два года СВО мы собрали 
более 14 млн руб лей. В самом обще-
стве таких денег никогда не бывало. Мы 
все живём очень скромно. Поступив-
шие средства расходуем на заказы, ко-
торые поступают от военнослужащих, 
на поддержку семей погибших, – гово-
рит Антон.

Сам атаман знает о каждой пробле-
ме и просьбе, которую озвучивают бой-
цы. Основная боль – лечение и реаби-
литация раненых. В полевых условиях 
многие операции сделать невозможно, 
а военные госпитали перегружены. Ре-
шить медицинские вопросы самостоя-
тельно раненый часто не в силах, поэто-
му так необходима помощь и поддержка 
близких, земляков.

Тыл и фронт едины

Бесценную помощь оказывают 
тюменским казакам прихожане храма 
Николая Чудотворца в посёлке Боров-
ском. С начала спецоперации Руслан 
и Маргарита Думанецкие и Александр 
Юрченко стали военными волонтёрами: 

Если на базе «Аванпоста» прихо-
дилось использовать имитацию, 
то в вой сковой части условия 
приближены к реальным, оружие 
– боевое, поэтому обучение более 
профессиональное
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гуманитарные грузы они доставляют 
бойцам прямо в зону СВО.

– В большие праздники – Рожде-
ство, Крещение – казаки дружины Тю-
менского хуторского казачьего общества 
всегда участвовали в охране обществен-
ного порядка. Это близкие нам люди, 
поэтому мы взяли под своё крыло имен-
но их воинские формирования, – объяс-
няет Маргарита Петровна.

Сначала добровольцы попали 
в штурмовое подразделение. Позже 
каждый получил новую специализа-
цию: кто-то стал танкистом, кто-то 
оператором БПЛА. К казакам доба-
вились мобилизованные. Так, появи-
лось несколько подшефных подразде-
лений, которые волонтёры стараются 
обеспечивать.

В сборах участвуют жители посёлка 
Боровского, прихожане храма Николая 
Чудотворца, храма Рождества Пресвя-
той Богородицы в посёлке Московском, 
добровольцы из других общественных 
организаций области. Передают маски-
ровочные сети, продукты, одежду, меди-
каменты, инструменты.

На фронт из Боровского уже отпра-
вилось 16 автомобилей, заполненных 
доверху гуманитарным грузом, два ску-
тера. Но главное – дорогостоящее обо-
рудование. Например, в мае 2024 года 
волонтёры отвезли бойцам РЭБ – вось-
миканальную «Гарпию» стоимостью 
в полмиллиона руб лей и в пару к ней 
детектор дронов, филатовскую тележку 
для эвакуации раненых. На линии бо-
евого соприкосновения оборудование 
оценили быстро.

– Спасибо за детектор дронов. Ре-
бята ходили на задачу. Идут, листва под 
ногами шуршит, ветер шумит, и как ле-
тит вражеский дрон, не слышно, можно 
только увидеть. Детектор его улавливает 
и пищит: тогда есть возможность вовре-
мя спрятаться, пока он не сделал сброс, 
– отправил голосовое сообщение боец 
с позывным Алмаз.

География гуманитарных рейсов 
боровчан – от Сватово в ЛНР до Ма-
риуполя в ДНР. Если казаки на первой 
линии, значит, волонтёры подъезжают 
на вторую. Логистикой поездок занима-
ется Руслан Валерьевич. По его словам, 
самыми тяжёлыми были первые, потом 
появились связи и друзья – стало легче.

Казаки мужественно и самоотвер-
женно выполняют боевые задачи на пе-
редовой. Из дома поступает необходи-
мая помощь. Волонтёры говорят, что 
когда тыл и фронт едины, Победа обя-
зательно придёт.

Военные навы-
ки на сборах 
отрабатывают-
ся тщательно
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Многодетные родители из Заво-
доуковского городского окру-
га Борис и Самал Красюко-

вы до сих пор наслаждаются семейным 
счастьем, несмотря на солидный стаж 
совместной жизни. И плодами своей 
любви – пятью детьми, тоже любуются 
и гордятся. Данил, Дамир, Кристина, 
Илья и маленький вездесущий Лёшка 
– их главное богатство

Текст и фото Владимир Писахов

Это моё!

Эта история любви началась двад-
цать лет назад в Казахстане, где Борис 
и Самал – казашка по национальности, 
жили с рождения. Очаровательная чер-
новолосая девушка с невероятно краси-
выми глазами работала в сельском Доме 
культуры, увлечённо играла на музыкаль-
ных инструментах, пела и танцевала для 

земляков на сцене, и вдруг в 2004 году 
в ДК появился новый диджей – скромный 
русский парень по имени Боря. Его пред-
ставили коллективу на планёрке, и Самал, 
едва увидев смущённого вниманием юно-
шу, неожиданно почувствовала, как ёкну-
ло сердце. «Это моё!» – почему-то поду-
мала она, глядя на незнакомца, хотя тот 
за время планёрки ни слова не вымолвил, 
только смотрел на бойкую брюнетку и еле 
заметно улыбался.

– В общем зацепились мы взгляда-
ми и сразу поняли, что понравились друг 
другу, – вспоминает подробности знаком-
ства Самал. – Я была тогда более шустрой 
и активной, чем Борис, поэтому сама на-
ходила поводы для разговора – по работе 
в первую очередь: предлагала ему вместе 
сделать то одно, то другое… И постепен-
но стали общаться чаще, но до свиданий 
дело так и не доходило…

– А не надо было на всё лето уезжать 
в Петропавловск! – с улыбкой упрекает 
супругу Борис. – Я, между прочим, пе-
реживал, когда узнал, что её не будет три 
месяца. И скучал. Думал, что всё, не вер-
нётся. И как-то некомфортно чувство-
вал себя, тем более если мне нравится 
человек, остальные уже не интересуют. 
Старался отвлечься чем-то, но получа-
лось, честно говоря, плохо. И однажды 
в августе увидел её на пляже: чуть топор 
не выронил из рук!

Времена тогда на всём постсоветском 
пространстве были непростые, поэтому 
люди, чтобы обеспечить своим семьям 
хотя бы минимальный материальный 
достаток, подрабатывали как могли. 
На зарплату диджея в сельском ДК тоже 
далеко не уедешь, и Борис предлагал од-
носельчанам услуги разнорабочего: ого-
род вскопать, забор отремонтировать, 
дрова поколоть – благо, руки золотые. 
В тот августовский день он как раз колол 

ЛЮБОВЬ  
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дрова во дворе одной бабушки, которая 
жила рядом с пляжем. Поставил на ко-
лоду очередное полено и вдруг обомлел: 
Самал с их общими коллегами загорала 
на берегу озера. Вернулась, значит. И ему 
не сообщила?

– Я, конечно, обрадовался, но виду 
не подавал, ходил на работу и не замечал 
её, – признаётся глава семьи. – Она вроде 
тоже меня немного игнорировала в от-
вет на моё равнодушие, но надолго нас 
не хватило. В том же месяце мы начали 
встречаться. Я летал на крыльях от сча-
стья. Представьте себе: самая красивая 
девушка района – моя!

Замечаю, что Данил, Дамир и Кри-
стина слушают историю знакомства ро-
дителей чуть ли не с открытыми ртами: 
неужели за столько лет (старшему Дани-
лу 19 уже исполнилось) папа и мама так 
и не рассказали им о той планёрке, о не-
ожиданном отъезде в Петро-
павловск и о встрече на пляже 
спустя почти три месяца?

– В общих чертах мы, 
конечно, знаем эту историю, 
но не в деталях, – говорит Да-
нил. – Вот сейчас много нового 
слышим, интересно узнать, что 
было дальше. Как будто кино смотрим. 
Продолжай, пап.

А папа двадцать лет назад действи-
тельно летал на другой конец деревни, 
где жила семья Самал, чтобы увидеть, об-
нять, рассмешить, успокоить или просто 
поболтать обо всём и ни о чём. На улице 
минус 40 и пурга? Плевать. Испепеляю-
щий летний зной? Да какая разница, что 
происходит за бортом, если его ждёт лю-
бимая девушка! Молодой, горячий, влю-
блённый мужчина в подобном состоянии 
практически независим от внешних об-
стоятельств и практически неуправляем.

– Боря очень добрый, честный и на-
столько открытый человек, что я его 
прочитала, как книгу, в первые полгода 
отношений, – рассказывает Самал. – 
Я, например, не могу так открываться: 
если обижусь на что-то, надуюсь и за-
молчу, а ему надо разговаривать. Он счи-
тает, что при любых ссорах важно об-
суждать причины конфликта и находить 

комп ромисс. Именно благодаря мужу 
у нас до сих пор крепкие отношения.

Оба со смехом вспоминают эпизод 
из конфетно- букетного периода, когда 

Самал «раскрутила» своего 
кавалера на кафе, где после ко-
роткого ужина он оставил всю 
и без того небольшую зарплату 
диджея. И, наоборот, с умиле-
нием, рассказывают о подарке, 
который Борис сделал в ноябре 
на день рождения Самал.

– Я была уверена, что он выберет 
что-нибудь традиционное, банальное – 
цветы, например, конфеты или что-то 
в этом роде, но 14 ноября Боря подарил 
мне… кофточку. Так приятно было… 
И в тот же день признался в любви.

Любимый зять

Дело ожидаемо шло к свадьбе, одна-
ко молодым людям предстояло решить 
одну проблему, которая могла помешать 
их счастью. Родители девушки придержи-
вались традиционных взглядов на брак, 
принятых в их национальной среде, по-
этому считали, что дети должны выби-
рать себе в мужья или жёны как минимум 
единоверца, предпочтительно – казахов. 
Самал отправилась в соседний район 
к папе и маме, чтобы объяснить: она со-
бирается выйти замуж за Бориса Красю-
кова и другой судьбы для себя не желает. 

Я летал на крыльях от сча-
стья. Представьте себе: 
самая красивая девушка 
района – моя!

Данил, Дамир, 
Кристина, Илья 

и Алексей – 
главное бо-

гатство семьи 
Красюковых
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Переживала, что разговор получится 
тяжёлым, но звёзды, как говорят, в тот 
день сошлись удивительным образом, 
да и в запасе у дочери имелся важный 
аргумент.

– Мой папа – казах, а мама – татарка, 
– рассказывает Самал. – Когда папа объ-
явил семье, что берёт в жёны маму, его 
родные, естественно, выступили против 
такого союза, там чуть ли не вой на была. 
Однако папа настоял на своём решении, 
пошёл наперекор воле семьи и всё-таки 
женился на маме, доказав, что главное 
– не национальность и вера, а любовь, 
поэтому мой рассказ о Борисе они вос-
приняли спокойно. Мама сразу сказала: 
«Если любишь 
его, то я – за». 
Папа сначала нах-
мурился, коротко 
спросил: «А что, 
среди своих никого 
не нашла?» И уже 
более миролюбиво добавил: «Для меня 
самое главное, чтобы ты была счастли-
ва». И всё. Позже прошло сватовство, 
потом и свадьбу сыг рали. Борю, кстати, 
мои родители сразу полюбили и приняли 
в семью, он стал самым любимым зятем.

– Так потому что всегда, когда при-
езжал к ним в гости, помогал по хозяй-
ству, брался за любую работу: то забор 
поправлю, то машину тестю починю, 
то в сарае что-нибудь сделаю, – говорит 
Борис. – А ещё тесть дал мне один дель-
ный совет. Мы с супругой хотели купить 
дом. Нашли подходящий, договорились 
с хозяйкой о сделке, я взял кредит в банке, 

но владелица вдруг решила продать дом 
другому человеку. Чтобы деньги не раз-
летелись на всякие мелочи, подумал, что 
возьму тогда машину: подвернулась как 
раз «Жигули»-тройка за 25 тысяч тенге. 
Посоветовался с Самал, а она против: 
мол, сначала надо мебель купить в буду-
щий дом. Я не стал спорить. И тесть мне 
после той истории сказал: жену слушай, 
но делай по-своему.

–  Вы так и делаете с тех пор?
– Нет. Я советуюсь с ней по любо-

му поводу. Не потому, что не знаю, как 
поступить, а потому что моя семья для 
меня – самое главное. Мнения близких 
людей важно выслушать и решения нуж-
но принимать сообща, вместе. Почему, 
по-вашему, распадаются браки, особенно 
среди молодых? Почему возникает недо-
понимание? Потому что молчат, не разго-
варивают друг с другом, каждый считает 
себя правым. Мы с женой разговариваем. 
И с детьми тоже.

Наш дом – Россия

В августе 2005-го у Красюковых ро-
дился первенец Данил. С новыми труд-
ностями молодые родители тоже справ-

лялись сообща, 
не разделяя обязан-
ности на мужские 
и женские. Не хва-
тало лишь финан-
совой стабильно-
сти, поэтому Борис 

вскоре отправился на заработки, а Самал 
с малышом перебралась к маме: вместе 
поднимать грудного ребёнка всё-таки лег-
че. Спустя два месяца, когда глава семьи 
вернулся домой, супруга впервые загово-
рила о переезде в Россию.

– Я понимала, что в России более 
благополучная экономическая ситуа-
ция, нам не придётся там выживать, как 
в Казахстане, и у наших детей в России 
есть будущее, – делится прошлыми пе-
реживаниями Самал. – Но Боря долго 
не решался на этот шаг. Уже родились 
и Дамир, и Кристина, а тема переезда 
по-прежнему обсуждалась по вечерам. 

Я советуюсь с ней по любому поводу. 
 Мнения близких людей важно выслушать 
и  решения нужно принимать сообща, вместе

Деревянное 
сердечко 
для мамы сма-
стерил когда- 
то Дамир
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Где именно жить, мы не раздумывали 
долго: однозначно Тюмень – большой, 
красивый, современный город, где уро-
вень жизни наверняка на порядок выше, 
тем более в Тюменской области у Бори 
жили  двоюродные сёстры.

К ним в гости в село Падун Заво-
доуковского городского округа снача-
ла и поехали Борис и Самал в декабре 
2014 года. Супруги обомлели, увидев 
красивую сибирскую глубинку – чистую, 
ухоженную, благоустроенную, с разви-
той инфраструктурой. А в высокие ели, 
занесённые снегом, влюбились с первого 
взгляда и, кажется, навсегда. Какой город? 
Вот где настоящая сила, одновременно 
подумали Красюковы и через месяц всем 
семейством перебрались в Падун. Сняли 
квартиру, оформили вид на жительство, 
устроились на работу руководителями 
кружков в местный Дом культуры.

– Прожили здесь год и ни капельки 
не разочаровались, – признаются мои 
собеседники. – Начинать заново всегда 
непросто, не без трудностей строили 
новую жизнь в России, но мы всё равно 
довольны своим выбором. Со временем 
получили гражданство, купили дом. Ску-
чаем ли по родине? Конечно. Но наш дом 
теперь – Россия.

Старшие Данил и Дамир быстро 
привыкли к новой обстановке, обзаве-
лись друзьями, поступили в Падунскую 
среднюю школу, после её окончания – 
в Тюменский колледж транспортных 
технологий и сервиса, оба получают 
специальность «Судовождение».

–  А казахский язык кто-нибудь пом-
нит? – обращаюсь к юношам. – В Казах-
стане наверняка изучали…

– Я даже один год учился в казах-
ской школе, роди-
тели решили по-
пробовать и узнать, 
что из этого полу-
чится, – говорит 
Данил. – И мама 
со мной раньше, 
бывало, разговаривала на родном язы-
ке, так что казахский я знал неплохо. 
Сейчас помню только отдельные слова 
– не больше.

Капот для папы

Даня, судя по рассказам взрослых, 
удивительный парень. Приключений 
с его участием – забавных и не очень – 
родителям хватит, пожалуй, на всю жизнь. 
Борис и Самал с улыбкой рассказывают 
о похождениях слишком самостоятель-
ного первенца, доставлявшего родным 
немало хлопот в детстве. Например, 
будучи ещё совсем маленьким, просы-
пался раньше остальных и шёл в гости 
к соседям, у которых он с бабушкой был 
накануне. Как зачем? Уж очень плов у них 
оказался вкусным вчера – надо повторить. 
И в школе той же схемой юный сорванец 
пользовался нередко: встал посреди урока 
и отправился гулять по коридорам. Ну, не-
интересно ему слушать то, что он прекрас-
но освоил ещё пару занятий назад. Или 
залезал под парту, если строгий учитель 
не разрешал покидать класс без уважи-
тельной причины: там и сидел до окон-
чания урока. Борис Николаевич в связи 
с этим часто приходил «на ковёр» к дирек-
тору школы: не справляемся, мол, пере-
водите сына в другое учебное заведение.

– Мне запомнился случай, ко-
торый рассмешил нас всех до слёз, 

– вспоминает Бо-
рис. – Я уже рас-
сказывал вам, что 
в Казахстане хва-
тался за любую 
подработку, чтобы 
обеспечить семью, 

так вот занялся как-то сбором и сдачей 
металло лома. Пацанам своим объяс-
нил, чтобы тащили домой любую бес-
хозную железяку, если найдут. И они 

Со временем получили гражданство, купи-
ли дом. Скучаем ли по родине? Конечно. 
Но наш дом теперь – Россия

Приключений 
с участием 

Данила роди-
телям хватит 
на всю жизнь
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приносили то проволоку, то другую 
мелочёвку. Я торжественно при них 
взвешивал находки на огромных ве-
сах, называл вес, чуть преувеличивая 
его, и расплачивался с ними символи-
ческой суммой денег.

Далее – со слов односельчан 
Красюковых. Кто-то из них увидел, 
как пятилетний (!) Данил идёт по ули-
це, еле передвигая ноги, согнувшись 
в три погибели, кряхтя и глубоко взды-
хая, а на спине тащит ржавый капот 
от «Жигулей». Маленькими ручонка-
ми пытается удержать тяжёлую зап-
часть, чтобы та не свалилась на землю, 
и медленно, шаг за шагом, движется 
вперёд. «Данил Борисович, зачем тебе 
капот? Куда ты его тащишь?» – инте-
ресуются обеспокоенные соседи, вы-
ходя навстречу малышу. «Папе надо, 
– объясняет отцовский помощник. 
– На металлолом». А вокруг этого 
«бурлака» детвора бегает и радостно 
гогочет.

–  Донёс?
– Честно, не помню, как принимал 

у Дани капот. Может, я просто забыл, 
а может, он сдал его самостоятельно, – 
смеётся Борис Николаевич.

Все смотрим на Данила Борисовича 
Красюкова, включая застывшего на се-
кунду непоседу Лёшу, однако тот лишь 
плечами пожимает и улыбается: куда 
делся несчастный капот, не помнит уже 
никто.

– Дамир – более серьёзный мальчик, 
– рассказывает про второго сына Самал. 
– С детства вставал в семье раньше всех: 
сам находил, что поесть, сам готовил себе 
завтрак – в общем, тоже самостоятель-
ный. Кристина у нас творческая девочка: 
великолепно поёт и танцует, Борис во-
зит её по выходным в Тюмень в студию 
эстрадного вокала.

Надёжное мужское плечо

Дети друг за друга – горой. Старшие 
опекают младших, помогают им, защища-
ют, играют с ними, а родители любуются 
ими и иногда немного грустят: вырастут 

все когда-то, разлетятся из дома кто куда. 
Может быть, на шестого замахнёмся, Са-
мал? Борис с нежностью смотрит на су-
пругу, и она в ответ укоризненно качает 
головой.

– Когда мы поженились, никто 
из нас не планировал воспитывать мно-
го детей, как-то само собой получалось, 
– делится Самал. – После Данила и Да-
мира хотелось девочку – родилась Кри-
стина, потом она подросла, и муж сказал: 
хочется опять поняньчиться с малень-
ким – так появился Илья. Подрос Илья, 
снова захотелось малыша – и родился 
Алексей, тем более в России жизнь у нас 
наладилась, мы почувствовали финансо-
вую стабильность. Но главная причина 
– в Боре. Почему я рожаю? Потому что 
у меня есть надёжное мужское плечо. 
Я на сто процентов уверена, что он ни-
когда не предаст, что всегда будет рядом, 
поможет во всём – и пелёнки постирает, 
и обед приготовит, и детей покормит, 
и полы помоет.

День воспоминаний, признаний и от-
кровений стал для детей настоящим от-
крытием. Они и прежде не сомневались, 
что растут в крепкой, дружной и любя-
щей семье, но теперь знают, из чего она 
состоит, как строилась и на чём будет 
держаться в будущем. Не последнюю 
роль, кстати, в формировании модели 
этой русско- казахской семьи сыграл 
знаменитый и полюбившийся многим 

Дамир мечтает 
 отправиться 

в дальнее 
плавание, как 

и старший брат
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российским зрителям сериал «Сваты», 
который Красюков- старший пересматри-
вал десятки раз: именно в нём, по мне-
нию Бориса Николаевича, отображены 
истинные семейные ценности и тради-
ции. Фильм – пример того, какой должна 
быть семья, убеждён мой герой, поэтому 
философия Будько- Ковалёвых во многом 
наложилась на взаимоотношения Красю-
ковых: здесь вам и образцы преданности 
и любви представлены, и комедия во всей 
красе. Любо-дорого, одним словом.

Трёхлетний Лёшка безостановочно 
кочует от папы то к Данилу, то к Дами-
ру, то найдёт себе место рядом с Кри-
стиной, пока, наконец, удобно не раз-
местился на коленях у мамы. Разговоры 
взрослых сегодня его мало интересу-
ют, и он отчаянно пытается обратить 
на себя внимание. Самал шепчет ему 
что-то на ушко, малыш улыбается, ки-
вает головой и обнимает маму. Ну, сла-
ва богу, он тоже в деле, теперь можно 
и баурсаки съесть, приготовленные се-
строй сегодня утром. Дамир, подай-ка 
мне кусочек.

– Родители у нас замечательные. 
Наблюдаю за ними, за тем, как они об-
щаются, как решают житейские пробле-
мы, и горжусь: столько лет – и вместе! – 
по-взрослому рассуждает Дамир. – Папа 
нам говорит, что семья всего должна до-
биваться сообща, тогда она будет креп-
кой. Нам есть с кого брать пример.

Красюковы – это сила

Завтра утром Борис Николаевич 
традиционно разбудит детвору громкой 
командой: «Подъём в танковых вой-
сках!» Когда-то его так же будила мама 
Елена Борисовна, которая, к слову, жи-
вёт вместе с детьми и внуками. Красю-
ковы, как обычно, встретят новый день 

в прекрасном настроении и с улыбками 
на лицах, потому что счастливы здесь 
и сейчас – в этой стране, в этом селе, 
в этом доме, наполненном любовью. Что 
ещё надо?

– Ещё надо баню за домом достро-
ить, фундамент уже залил, – заявляет 
Борис.

– А я хочу открыть студию красоты 
как бровист и лэшмейкер, – делится меч-
той Самал.

– Отправиться в дальнее плавание, – 
добавляют будущие судоводители Данил 
и Дамир.

– Хотя бы один раз выступить 
на большой сцене, – смущённо признаёт-
ся Кристина.

Илья готовится стать первоклассни-
ком, Лёша наслаждается всеобщим вни-
манием и заботой, а кошка Катя хочет 
спать. Баня ей не нужна, в наращивании 
ресниц не нуждается, оказаться в откры-
том море или на сцене не планирует – ей 
и так хорошо, в кругу любящих и забот-
ливых людей. «Красюковы – это сила», 
– промяукала она напоследок, засыпая 
на руках Кристины. Хотите верьте, хо-
тите нет.

Сегодня баур-
саки готови-
ла Кристина. 
Мама научила

В этой семье 
кошка Катя 

тоже чув-
ствует себя 
комфортно
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Иностранные граждане, при-
езжающие  в  нашу  стра-
ну получить образование 

или устроиться на работу, должны 
адаптироваться к новым условиям. 
Процесс адаптации в российское 
общество подразумевает не толь-
ко  знание федеральных  законов 
и языка, но и знакомство с исто-
рией,  культурой  и  традициями 
народов России. И самое главное 
–  доброжелательное  отношение 
к ним, основанное на принципах 
добрососедства и взаимоуважения

Текст и фото 
Владимир Писахов

Программа «Мой новый друг», 
инициированная в 2023 году регио-
нальным отделением общественно-го-
сударственной организации «Ассам-
блея народов России» Тюменской 
области, разрабатывалась именно 
в этих целях. По словам председате-
ля регионального отделения Евгения 
Воробьёва, в масштабном проекте, 
помимо прочих, отображена ключевая 

задача – содействовать вовлечению 
иностранных граждан, в первую оче-
редь школьников и студентов, обуча-
ющихся в тюменских школах и вузах, 
в российский социум. Чем быстрее 
они освоят русский язык и чем боль-
ше узнают о России, тем лучше нала-
дят общение с ровесниками, а значит, 
быстрее найдут друзей, откроют для 
себя дополнительные возможности, 
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НОВЫЙ 
ДРУГ
Региональное отделение Ассамблеи народов 
России разработало новый проект
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получат новые знания, убеждён Евге-
ний Михайлович.

– Программа не случайно называ-
ется «Мой новый друг», но ориентиро-
вана она не просто на формирование 
дружеских отношений в подростковой 
и молодёжной среде, – раскрывает под-
робности Евгений Воробьёв. – Важный 
посыл проекта – приобщение юных 
иностранцев к нашей культуре, зна-
комство со знаковыми историческими 
событиями из многовековой летописи 
России и её национальными традиция-
ми. И, конечно, изучение русского язы-
ка. Программа реализуется в некоторых 
школах и вузах города, где наблюдает-
ся наибольшее количество иностран-
ных граждан, однако базовая площад-
ка – в школе №9: в ней учатся дети 38 
национальностей.

Атмосфера в средней школе №9 
города Тюмени с углубленным изуче-
нием краеведения на улице Павлова 
действительно отличается от других тю-
менских образовательных учреждений 
и условно напоминает маленькое мно-
гонациональное государство. Новичок, 
оказавшийся в этом учебном заведении, 
вливается в дружную семью, в которой 
вместе с русскими ребятами школьные 
предметы изучают киргизы, татары, 
армяне, узбеки, таджики – последних, 
к слову, здесь подавляющее большин-
ство из иностранцев. Сочетание в одном 
пространстве разных вероисповеданий, 
традиций, культур и даже стилей одеж-
ды создаёт эффект красивой мозаики, 
выполненной в приятных тёплых тонах. 
Как же они находят общий язык?

– В сентябре 2023 года мы провели 
входную диагностику, в результате кото-
рой распределили учащихся по уровню 
знания русского языка, объединив их 
в разные группы, – рассказывает ди-
ректор школы, член Ассамблеи народов 
России Евгений Кальченко. – За каждой 
группой закрепили двух наставников: 
один непосредственно преподаёт детям 
русский язык, второй занимается с ними 
воспитательной работой. В первую 
и третью субботы организованы допол-
нительные уроки по изучению русского 

языка, во вторую и четвёртую – твор-
ческие занятия, на которых наши вос-
питанники поют, танцуют или рисуют, 
изучают историю и культуру народов 
России. В течение учебного года вноси-
ли коррективы в работу, что-то исправ-
ляли, а в мае 2024-го провели итоговую 
диагностику. Результаты порадовали: 
школьники неплохо усвоили материал, 
заметно подтянув уровень владения 
русским языком. Ещё мы сделали ин-
тересное наблюдение: между детьми 
стало меньше конфликтов, и на пере-
менах они теперь чаще разговаривают 
друг с другом на русском.

Поехали!

Впрочем, благодаря педагогам 
иностранные школьники не толь-
ко преодолели языковой барьер, 
но и успешно «проникли» в прошлое 
России, познакомившись с важными 
историческими событиями страны. 
Например, в апреле, накануне Дня 
космонавтики, уютное пространство 
«девятки» превратилось в зону кос-
мических испытаний: в одну из суб-
бот преподаватели организовали для 
детворы воспитательное мероприятие 
«Шаг во Вселенную». Причём испы-
тания проходили в прямом смысле 
слова: ученики от мала до велика, 
разделившись на команды, отвечали 
на вопросы викторины о космиче-
ских кораблях, о первом советском 

Ключевая 
задача проек-
та, по мнению 
Евгения Воро-
бьёва, – со-
действовать 
вовлечению 
иностран-
ных граждан 
в российский 
социум
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космонавте Юрии Гагарине, о плане-
тах… Конечно, не все из них хорошо 
ориентируются во Вселенной, но меня 
удивил любознательный второкласс-
ник Сухайб Мамаджанов: 
на каждый новый вопрос 
педагога он мгновенно 
поднимал руку, привста-
вая со стула, чтобы от-
ветить первым. Подвиг 
Юрия Алексеевича, ви-
димо, запал мальчишке 
в душу, неужели хочет 
его повторить?

– Какая знаменитая реплика Юрия 
Гагарина, прозвучавшая во время стар-
та космического корабля «Восток-1» 
12 апреля 1961 года, стала своеобраз-
ным символом новой космической эры 
развития человечества? – задаёт оче-
редной вопрос учительница начальных 
классов Анастасия Андреева.

Варианты ответов тоже озвучены. 
Восьмилетний Сухайб вскидывает 
чуть ли не обе руки, но, засомневав-
шись на секунду, растерянно опуска-
ет их, быстро перечитывая на экране 
четыре версии. «Старт» или «Поеха-
ли»? Может быть, «В добрый путь»? 
На помощь пришёл Евгений Воробьёв, 
присутствовавший на уроке. Евгений 
Михайлович как раз сидел рядом 
с мальчиком и прошептал ему на ушко 
легендарное гагаринское слово.

– Поехали! – радостно выкрикивает 
Сухайб на весь класс, зарабатывая для 
команды ещё один балл.

Ассамблея народов России в лице 
председателя регионального отделения 
в ту минуту просто выполнила важную 
миссию по адаптации иностранных 
граждан в российское общество. Впро-
чем, Анастасия Леонидовна не возража-
ла против подсказки: она была во благо, 
считает наставница, и теперь юный ис-
следователь космоса навсегда запомнит 
знаменитое слово- символ.

– Дети активно трудились, я до-
вольна. Тему космоса мы давно изу-
чали, поэтому ребята многое успели 
узнать, – делится педагог впечатлени-
ем после первого урока. – Результат 
нашей работы очевиден: дополнитель-
ные занятия, во-первых, организуют 
учеников, прививают навыки работы 
в группе, во-вторых, они неплохо усваи-

вают материал об истории 
и культуре России. Что им 
особенно нравится? Кал-
лиграфия! Дети настоль-
ко старательно выводят 
каждую букву, что порой 
её сложно отличить от об-
разца на доске. Молодцы!

Собран по крупицам

Региональное отделение Ассамблеи 
народов России Тюменской области, 
кстати, и к этому приложило свою руку. 
В феврале нынешнего года в рамках 
программы «Мой новый друг» члены 
организации закупили почти сто учеб-
ников и рабочих тетрадей по русскому 
языку для обучающихся средней школы 
№9. Учебники и тетради разработаны 
специально для иностранных школь-
ников, только начинающих изучение 
русского языка. Яркие, красочные, 
с цветными картинками и простыми 
примерами, разъясняющими значе-
ния слов, их правописание и произ-
ношение, они, безусловно, помогают 
быстрее освоить язык детям других 
национальностей.

– С точки зрения подготовки школь-
ников и их обучения, это, конечно, важ-
ное событие, ведь детям будет гораздо 

Мы сделали интересное наблюде-
ние: между детьми стало меньше 
конфликтов, и на переменах они 
теперь чаще разговаривают друг 
с другом на русском

 Подсказка 
во благо. 
Зато теперь 
юный Сухайб 
знает о кос-
мосе немного 
больше
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интереснее заниматься, если они видят 
картинки – информация в таком случае 
воспринимается легче, – убеждён Ев-
гений Кальченко. – Особенность учеб-
ников в том, что в них иначе расстав-
лены акценты, например, на ударения 
в словах, правильное склонение, то есть 
на те моменты, на которые дети, свобод-
но разговаривающие на русском языке, 
не обратили бы внимание.

«Мой новый друг» – уникальный 
проект, собранный в единое целое 
по крупицам. На многочисленных за-
седаниях рабочей группы её участники 
обсуждали, как будут реализовывать 
программу, с чего важно начать, что 
исключить или скорректировать. Ис-
полнителями проекта стали лидеры ре-
гиональных национально- культурных 
автономий, а также коллектив Центра 
творческого развития и гуманитарного 
образования «Этнос» города Тюмени: 

преподаватели учреждения занимают-
ся с теми иностранными школьниками, 
кто говорит по-русски очень плохо. 
Во время одного из заседаний рабочей 
группы заместитель директора Центра, 
член Ассамблеи народов России Рачи-
га Файзуллина отметила: детям сложно 
изучать русский язык, если этот пред-
мет преподаёт русскоязычный педагог, 
не владеющий, например, таджикским 
или казахским.

– Важно, чтобы детям-иностранцам 
русский язык преподавал учитель, сво-
бодно разговаривающий на их родном 
языке, то есть сопутствующий текст 
на уроках должен озвучиваться на тад-
жикском – для таджиков, на казахском 
– для казахов, – уверяла коллег Рачига 
Гиниятулловна. – Тогда им будет понят-
но, о чём идёт речь, и русский язык они 
таким образом освоят быстрее.

Похожее мнение высказал тогда же 
и председатель молодёжной организа-
ции таджикской национально-культур-
ной автономии, студент ТюмГУ Мух-
синджон Зубайдов. Юноша рассказал 

Накануне Дня 
космонавтики 
иностранные 
школьники 
«полетели» 
в космос целы-
ми экипажами
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о полезной практике, введённой в школе 
№45 города Тюмени. «Равный равному» 
– так её можно назвать условно.

– Ребёнок порой стесняется спро-
сить у учителя то, что ему непонятно, 
а своему ровеснику он расскажет всё, – 
считает Мухсинджон Зубайдов. – И мы 
организовали в школе работу волонтё-
ров из числа иностранных обучающих-
ся, которые хорошо освоили русский 
язык и занимаются с теми, кто только 
начинает изучать его. Плюсом в этом 
случае является и то, что волонтёры 
прекрасно знают, чем увлекаются их 
одноклассники, какие мультфильмы или 
сериалы любят, то есть общение меж-
ду детьми стало более доверительным 
и близким, да и отношение к предмету 
менялось: русский язык уже не казался 
таким сложным.

Идею о том, чтобы назначать настав-
никами детей- иностранцев из числа уже 
адаптировавшихся ребят той же нацио-
нальности, Евгений Воробьёв поддер-
жал, и по решению рабочей группы она 
была включена в программу. Как и пред-
ложение председателя Централизован-
ной религиозной организации «Духов-
ное управление мусульман Тюменской 
области» Зинната Садыкова об органи-
зации футбольных турниров для школь-
ников. Главный спортивный принцип 
подобных соревнований – смешанные 
команды без разделения по националь-
ному признаку. Программа «Мой новый 

друг» в итоге была поддержана Прави-
тельством Тюменской области в рамках 
областной программы «Реализация стра-
тегии государственной национальной 
политики Российской Федерации на пе-
риод до 2025 года».

«Мои дети в восторге 
от школы!»

Удивительно, но факт: в школе 
№9 русский язык на занятиях изуча-
ют и некоторые родители учеников – 
показательный пример, красноречиво 
подтверждающий, что иностранные 
семьи, живущие в областной столи-
це, тоже заинтересованы в успешной 
адаптации к российскому быту. Папы 
и мамы, по словам педагогов, в боль-
шинстве своём всегда откликаются 
на просьбы и предложения учителей, 
касающиеся учёбы и воспитания де-
тей, приходят на родительские собра-
ния. Отец троих детей, член роди-
тельского комитета школы №9 Насим 
Камолович Раджабов один из таких 
активистов. Сейчас он свободно, почти 
без акцента, разговаривает на русском, 
как и его сыновья – ученики 4, 7 и 8 
классов.

– Мои дети в восторге от этой шко-
лы! За последние восемь лет, что они 
учатся здесь, мы уже успели трижды 
поменять место жительства в Тюмени, 
но школу менять не хотим. Дети чув-
ствуют себя по-домашнему, – приз-
наётся Насим Камолович.

–  Они  знали русский язык,  когда 
пошли в школу?

– Ни слова! В первые дни старший 
возвращался домой и только тяжело 
вздыхал. «Это что такое? – возмущался 
он на таджикском языке. – Там столь-
ко детей! Я их не понимаю!» Прошло 
месяца два, и настроение его измени-
лось. Сначала русский выучил он, по-
том средний сын освоил, а младшего 
обучали братья, то есть младший пошёл 
в первый класс, уже неплохо владея рус-
ским. Мы и дома разговариваем на рус-
ском! Старший сын однажды пошутил. 

В учебниках 
иначе расстав-
лены акцен-
ты – на ударе-
ния в словах, 
правильное 
склонение
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Одноклассники как-то заговорили с ним 
по-таджикски, и он ответил им на род-
ном языке. Вернулся из школы и сказал: 
«Пап, мы, оказывается, таджики».

Русский язык объединяет

День космонавтики в школе №9 
завершился мастер- классом «Звёздная 
мастерская». Ученики под руковод-
ством педагогов рисовали ночное небо 
с усыпанными на нём звёздами. В ход 
шли и краски, и губки, и даже зубные 
щётки, с помощью которых и разбрыз-
гивали далёкие неизвестные планеты. 
Есть ли на них жизнь, человечеству ещё 
предстоит узнать, есть ли 
жизнь в образовательном 
учреждении на Павло-
ва, известно прямо здесь 
и сейчас. Учитель ино-
странного языка Ана-
стасия Манвейлер, про-
водившая в апреле один 
из «звёздных» мастер- 
классов, сделала вывод: 
за один-два года учёбы новичок школы 
выходит на приличный уровень владе-
ния русским языком и, естественно, ста-
новится общительнее, любознательнее.

– Вспоминаю первые заня-
тия в сентябре прошлого года: дети 
и на меня, и друг на друга смотрели 
настороженно, с опаской, мало разго-
варивали и мало что понимали, – рас-
сказывает педагог. – Сейчас чувствуют 
себя совершенно по-другому, с радо-
стью приветствуют учителей, ровесни-
ков, активно общаются – и на русском, 
и на родном языках. Кто удивил боль-
ше всего? Пятиклассник по имени Гор. 
Очень доброжелательный, коммуника-
бельный, на уроки всегда приходит под-
готовленным, все школьные принад-
лежности на месте. А два года назад, 
когда появился у нас, сидел за партой 
зажатый, ни с кем не контактировал, 
потому что не знал русский язык.

Воистину язык наш великий, могу-
чий, правдивый, свободный… Во дни 
сомнений и тягостных раздумий о том, 

как адаптироваться к жизни в России, 
нужно начать изучение языка Тургенева, 
Пушкина, Толстого, Чехова и… принять 
участие в программе «Мой новый друг». 
Доказано временем.

Дальше – больше

– Сегодня мы с вами – участники 
национального строительства, при-
званные развивать и укреплять мно-
гонациональное российское обще-
ство с точки зрения правовых норм 
и духовно- нравственных ценностей, 
– подводит итоги Евгений Воробьёв, 
обращаясь к педагогам школы, Цен-

тра «Этнос» и лидерам 
национально- культурных 
автономий, которые со-
брались на заседании 
круглого стола. – Ас-
самблея народов России 
и создавалась Указом 
президента России для 
выполнения государ-
ственной национальной 

политики, поэтому наша главная зада-
ча – и впредь помогать иностранным 
гражданам адаптироваться в россий-
ский социум, контролировать соблю-
дение ими федеральных законов, вос-
питывать в них лояльное отношение 
к России и её гражданам.

Проект будет продолжен и в следу-
ющем учебном году. Да, он сложный 
в плане организации, сбора информа-
ции, немалого количества задействован-
ных в нём педагогов, мотивации роди-
телей, констатирует Евгений Кальченко, 
однако трудозатратность оправдывается 
результатом. Первые шаги во Вселен-
ную юные исследователи вместе с пре-
подавателями сделали успешно. Дальше 
– больше.

–  Полетишь в космос? – спрашиваю 
напоследок Сухайба Мамаджанова, вы-
ходящего после занятий из школы.

– Не знаю пока. Мне ещё надо мно-
го учиться, – смущается второклассник, 
поглядывая на пасмурное апрельское 
небо. – А там тепло?

Мои дети в восторге от этой шко-
лы! За последние восемь лет, что 
они учатся здесь, мы уже успели 
трижды поменять место житель-
ства в Тюмени, но школу менять 
не хотим
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Хореографический  зал  Ар-
мянского   культурного 
центра  имени  Месропа 

Маштоца с утра залит солнечным 
светом. На очередную репетицию 
вот‑вот  сбежится детская группа 
ансамбля «Наири», но пока здесь 
тишина:  в  углу  на  вешалке  «от-
дыхают» национальные костюмы, 
похожие на закрытые до поры бу-
тоны цветов, на зеркальной стене 
– ни пылинки…

Текст Виктория Ермакова
Фото предоставлены Союзом 
армян Тюменской области. 
Авторы неизвестны

Коллектив недавно отпраздновал 
десятилетие – радостно, ярко, с под-
ведением первых по-настоящему се-
рьёзных итогов и планами на новый 
творческий период. Кажется, что сей-
час можно позволить себе чуточку пе-
редохнуть, взять паузу, расслабиться, 
но нет… Юбилей – всего лишь веха. 
Бог даст, их ещё немало будет в жизни 
его участников. Главное, чтобы жила 
в сердце эта объединяющая, согреваю-
щая представителей разных поколений 
потребность – танцевать!

До начала занятий чуть больше 
часа, и у нас есть время побеседовать 
с художественным руководителем и хо-
реографом ансамбля Мариам Овеян. 
Она объясняет мне, что Наири – древнее 
название Армении, сегодня сохранив-
шееся, прежде всего, в возвышенном 
поэтическом понимании. И поскольку 

ИСТОРИЯ,  
ОЖИВШАЯ  
В ТАНЦЕ
Ансамблю «Наири» десять лет
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любой национальный танец так или 
иначе связан с историей государства, 
наверное, трудно найти для подобного 
коллектива более подходящее название.

– Наш ансамбль народного танца 
начал складываться в 2014 году бла-
годаря Абраму Азатовичу Овеяну, по-
чётному консулу Республики Армения 
в Тюмени, президенту общественной 
организации «Союз армян Тюменской 
области». Первыми руководителями 
«Наири» были Каринэ Цатурян и Ма-
риам Григорян – с ними коллектив 
становился на ноги, развивался, до-
бивался признания и успехов. И если 
на начальном этапе в нём насчитыва-
лось всего пять участников, то сегодня 
восемь возрастных групп от 3 до 20 лет 
объединяют более 200 воспитанников. 
За прошедшие годы мы успели побы-
вать лауреатами областного националь-
ного фестиваля детского художествен-
ного творчества «Радуга», получали 
высокие места на конкурсах в Москве 
и Сочи. «Наири» – наша гордость: сам 
факт того, что в Сибири вырос подоб-
ный коллектив, имеет значение для 
всей армянской диаспо-
ры. В настоящее время 
в пределах Тюменской 
области проживает поч-
ти 25 тысяч представите-
лей нашего народа, треть 
из них – непосредственно 
в Тюмени. И, конечно, мы 
стремимся к тому, чтобы 
молодое поколение не забывало о своих 
корнях, вдохновлялось родной культу-
рой, вдали от земли предков оставалось 
её носителем.

Сегодня в рамках САТО действует 
Армянский культурный центр, распо-
ложенный в двух зданиях на улицах 
Республики и Дружбы. На этих пло-
щадках более 400 детей имеют возмож-
ность бесплатно изучать родной язык 
и историю, знакомиться с национальны-
ми танцами и песнями, обучаться игре 
на музыкальных инструментах, в том 
числе на редком для сибирских краёв 
дхоле – двустороннем армянском бара-
бане. Естественно, что без всесторонней 

поддержки правительства Тюменской 
области организовать такую деятель-
ность было бы практически невозмож-
но, уверена моя собеседница. В свою 
очередь специалисты центра ведут 
работу, направленную на укрепление 
межнационального согласия, воспи-
тывают у юношества уважение и ин-
терес к культурному наследию других 
народов.

– Важно, чтобы подобные ценности 
закладывались с раннего возраста, по-

этому в честь российско- 
армянской дружбы мы 
создали кукольный театр 
имени Ованеса Туманяна, 
нашего замечательного 
поэта. Малыши постига-
ют мир через сказку, и мы 
показываем им спектак-
ли, где героями выступа-

ют представители различных этносов. 
Кстати, мне приятно отметить, что 
«Наири» – ансамбль не чисто нацио-
нальный. Сюда притягиваются люди, 
которым интересна наша культура, 
в том числе молодёжь, вошедшая в ар-
мянские семьи. Я знаю пример, когда, 
готовясь к свадьбе с армянином, сла-
вянская девушка попросила научить её 
традиционному танцу невесты, а потом 
осталась в коллективе. Или русские пар-
ни, женатые на армянках, приходили, 
чтобы познакомиться с культурными 
основами, на которых выросла их из-
бранница. Кстати, в центре обучается 
немало детей от смешанных браков, 

Если на начальном этапе в ан-
самбле насчитывалось всего пять 
участников, то сегодня восемь воз-
растных групп от 3 до 20 лет объе-
диняют более 200 воспитанников

Мариам Овеян, 
художествен-
ный руководи-
тель и хорео-
граф ансамбля 
«Наири»
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и этим мы тоже гордимся. Сохраняя 
собственное наследие, любая нация 
содействует укреплению дружбы с дру-
гими народами.

–  Танцевальный  язык  прекрасен 
тем, что его можно понять без слов. 
И если бы я попросила вас рассказать 
о самом самобытном, самом красноре-
чивом армянском танце, какой бы вы 
выбрали?

– Пожалуй, я обязательно назва-
ла бы кочари, не случайно в 2017 году 
его внесли в список нематериального 
наследия ЮНЕСКО. Танец очень древ-
ний: он возник три тысячи лет назад 
на Армянском нагорье как часть па-
стушьих ритуалов, но постепенно стал 
выражением боевого духа нашего на-
рода. Сегодня в каждой области Арме-
нии его исполняют 
по-своему, приня-
то даже считать, 
что он существу-
ет в 64 вариантах. 
Воины 89-й стрел-
ковой Таманской 
Краснознамённой 
дивизии орденов Кутузова и Красной 
Звезды – самой знаменитой из армян-
ских дивизий в составе Красной армии 
– танцевали кочари у стен повержен-
ного Рейхстага в мае 1945 года. Ребята 
из ансамбля «Наири» воссоздали их та-
нец и исполнили его во время открытия 
в Тюмени парка Российско- армянской 
дружбы имени маршала Ивана Багра-
мяна, дважды Героя Советского Сою-
за. Представление получилось очень 

запоминающимся: танцоры вышли в во-
енной форме Великой Отечественной, 
за спиной у них проецировались кадры 
занятого советскими вой сками Берли-
на. Интересно, что изначально кочари 
считался исключительно мужским тан-
цем, но ближе к нашим дням его стали 
исполнять и женщины.

–  Армяне славятся не только своей 
отвагой – это также очень религиоз-
ный народ. Во многих ваших танцах, 
насколько я слышала, прослеживаются 
христианские мотивы…

– Самые известные армянские тан-
цы зарождались и складывались под 
влиянием языческих культов, но со вре-
менем их движения стали менять свой 
смысл. Армения – первое в мире госу-
дарство, принявшее христианство как 

государственную 
религию. Это про-
изошло в 301 году 
новой эры, и бук-
вально два года 
спустя была воз-
ведена церковь 
Эчмиадзин, что 

можно перевести как «спустился Все-
вышний». По преданию, место, где ей 
надлежало стоять, Господь сам указал 
нашему первому католикосу Григорию 
Просветителю. Точно так же – «Эчми-
адзин» – называется и наш знаменитый 
танец. Когда-то люди вставали в хоро-
вод и, поднимая руки к небу, славили 
Солнце, но со временем мы стали вос-
принимать этот жест как обозначение 
церковного купола и радость по поводу 
схождения на Землю Единого…

Кстати, 18 июня 2023 года у тю-
менских армян был двой ной праздник: 
мы не только открыли парк Российско- 
армянской дружбы, но и освятили пер-
вую построенную в Тюмени Армянскую 
Апостольскую церковь в честь святого 
Месропа Маштоца, создателя нашей 
письменности и первого переводчика 
Библии на армянский язык. За то, что 
в столице области появился подобный 
храм, хочется опять же поблагодарить 
Абрама Азатовича Овеяна, который, на-
чав строительство в 2019 году, довёл его 

«Наири» – ансамбль не чисто национальный. 
Сюда притягиваются люди, которым интересна 
наша культура, в том числе молодёжь, вошед-
шая в армянские семьи

Кочари – древ-
ний и самобыт-
ный армянский 
танец, кото-
рый воссоз-
дал ансамбль 
«Наири»
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до завершения, несмотря на все труд-
ности. В своё время «Наири» проводил 
благотворительные концерты, чтобы 
внести посильный вклад в её строи-
тельство, и вот теперь во время торже-
ственного мероприятия, в присутствии 
высоких гостей 60 юных участников ан-
самбля исполнили «Эчмиадзин» – один 
из сак ральных танцев нашей родины.

–  Есть  ли  в  репертуаре  коллек-
тива современные хореографические 
постановки?

– Да, у нас развиваются два направ-
ления: этническое, о котором мы только 
что говорили, и современное с балетной 
основой. Работая над балетными номе-
рами, мы зачастую также обращаемся 
к событиям своей истории – не только 
древним, но и тем, что свежи в нашей 
памяти, они нередко отзываются в ней 
болью. К юбилейному концерту ансам-
бля я поставила танец «Трилогия», кото-
рый, судя по многочисленным мнениям, 
произвёл на зрителей сильное впечат-
ление. В нём рассказывалось о том, как 
в мирную жизнь приходит беда, как ма-
тери теряют в битвах сыновей, и только 
вера в Бога и поддержка самых близ-
ких товарищей помогает им подняться, 
справиться с отчаянием и обрести, каза-
лось бы, навсегда потерянное счастье.

Армяне – один из древнейших 
народов современности, но путь наш 
отмечен многими драматическими со-
бытиями. Вой ны, гонения, стихийные 

бедствия привели к тому, что в стране 
сегодня проживает три миллиона че-
ловек, а за её пределами – семь милли-
онов. Самая большая диаспора – двух-
миллионная – сложилась в России. Мы 
чувствуем, как связаны судьбы русского 
и армянского народов. Давайте вспом-
ним хотя бы такой факт: нашей выс-
шей награды – Ордена национального 
героя Армении – удостоены всего не-
сколько десятков человек. Среди них 
– бесконечно любимый нами певец 
Шарль Азнавур, француз армянского 
происхождения, и католикос всех ар-
мян Вазген I, наш духовный лидер, 
сформировавший основную часть за-
рубежных епархий Армянской Апо-
стольской Церкви. А единственный 
в этом числе неармянин – Николай 
Рыжков, последний председатель Сов-
мина СССР. После разрушительного 
спитакского землетрясения он прилетел 

Вдали от земли 
предков тан-
цоры «Наири» 
остаются носи-
телями родной 
культуры
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на место трагедии и лично руководил 
спасательными и восстановительными 
работами. Его неравнодушие и реши-
тельные действия в тот момент спас-
ли тысячи жизней, поэтому Николай 
Иванович в нашем восприятии навсегда 
останется другом армянского народа. 
И говоря об этом, я хочу показать вам 
один из наших современных символов: 
венок, в котором сплетены цвета госу-
дарственных флагов России и Армении. 
Костюмы танцоров «Наири» он тоже 
украшает.

–  Мариам, расскажите, пожалуй-
ста, о себе. Вы воспитывались в этом 
ансамбле?

– Моей наставницей была Каринэ 
Цатурян, одна из его создательниц. 
Она постаралась передать мне навыки 
и опыт в хореографии, которыми обла-
дала сама, чтобы в дальнейшем я смогла 
продолжить начатое ею дело. Все мы 
знаем, что танцевать и обучать танцу 
– не одно и то же, этому надо учить-
ся отдельно. Кроме занятий с Каринэ, 
я ежегодно ездила в Армению, повыша-
ла там свою квалификацию. Занималась 
у Гагика Гиносяна, известного специ-
алиста по этнографическим танцам. 
К сожалению, в начале нынешнего года 
Гагик Мартиросович ушёл из жизни, 
а до этого он много лет посещал раз-
личные уголки страны, знакомился с со-
хранённым там наследием, записывал 
и вместе со своим коллективом пред-
ставлял его миру. Да, эти люди поддер-
жали мою любовь к народному танцу, 
дали мне новые знания, но началось всё, 
конечно же, в семье.

Я родилась в Армении, потом вме-
сте с родителями переехала в Татарстан. 
И там, на выпускном празднике детского 
садика, исполнила свой первый армян-
ский танец, которому специально нау-
чилась у папы. Мне очень приятно за-
мечать, что детям интересна этника, они 
стремятся в неё погрузиться. Хочется 
сказать слова благодарности правитель-
ству России и Тюменской области за то, 
что на этой земле для нас созданы такие 
условия, что стремление армянской мо-
лодёжи к сохранению родной культуры 

и духовных ценностей неизменно на-
ходит поддержку. Коллектив ансамбля 
– моя вторая семья. Я каждый вечер 
по пять часов провожу в зале, занима-
ясь с тремя группами танцоров. А когда 
ложусь спать, мне опять же снятся тан-
цы. Иногда долго что-то не получается, 
не складывается, а потом я вижу во сне, 
как это должно быть. Просыпаюсь, и всё 
встаёт на места… Хотя, наверное, это 
свой ственно любому человеку, ищуще-
му себя в творческой сфере.

–  Юбилей – время особенное. Есть 
определённый опыт, и с опорой на него 
строятся планы на будущее. Подели-
тесь с нами своими задумками?

– «Наири» – не только ансамбль, 
но и центр танцевального искусства, 
поэтому на праздничном вечере тринад-
цати его участникам были вручены ди-
пломы, подтверждающие их подготовку. 
Думаю, в ближайшее время состав ан-
самбля практически не изменится – уй-
дут только девушки, которым предстоит 
создать семью, и ребята, собравшиеся 
служить в армии… А ещё мы объявим 
набор новой детской группы – у меня 
есть хореографы, готовые специально 
заниматься с малышами. Очень радует, 
что люди, которые приходят в коллек-
тив, остаются с нами на долгие годы. 
Но это и объяснимо: ведь они находят 
здесь друзей и единомышленников. Тех, 
для кого танцевать – одно из важнейших 
стремлений души.

Ансамбль 
«Наири» поя-
вился благода-
ря поддержке 
Абрама Азато-
вича Овеяна





ВРЕМЯ
ЧИТАТЬ
На постоянной основе в регионе публи-

куются информационные материалы 
по теме межнациональных отноше-

ний, сохранения и защиты самобытности, 
культуры, языков и традиций народов Рос-
сийской Федерации.

В сфере национальной политики выходят 
специализированные программы на телевиде-
нии и радио. Кроме того, в регионе издаются 
периодические издания, посвященные жизни 
национальностей. Журналисты различных из-
даний регулярно рассказывают о деятельности 
общественных объединений, про их вклад в ду-
ховный, культурный потенциал региона, в фор-
мирование принципов уважительного отноше-
ния к религиозным и культурным традициям 
народов.

ОФИЦИАЛЬНЫЕ 
ИСТОЧНИКИ КОМИТЕТА 
В СОЦИАЛЬНЫХ СЕТЯХ

Страница 
в социальной сети 
«ВКонтакте»

Telegram-канал

Страница 
в социальной сети 
«Одноклассники»

■ Телепрограмма «Родина» – 
цикл телепередач филиала 
ВГТРК ГТРК «Регион-Тюмень» 
о традициях и национальных 
культурах.

■ Тележурнал на татарском 
языке «Яна сулыш» («Новое 
дыхание»), выходящий 
на телеканале «Тюменское 
время».

■ Информационно-
просветительская 
радиопрограмма «Жизнь 
национальностей» на канале 
«Вести FM. Тюмень».

■ Радиопрограмма на татарском 
языке «Дусларга сукмак» 
(«Дорога к друзьям») на радио 
«Вести FM. Тюмень».

■ Газета «Таван» («Родня») 
на русском и чувашском языках.

■ Журнал «Мир 
национальностей».

■ Журнал детского творчества 
«Православный сибирячок».

■ Журнал «Православный 
просветитель».

■ Газета «Янарыш» 
(«Возрождение») на русском 
и татарском языках.

■ Газета «Сибирская 
православная газета».

■ Мусульманская газета 
«Хикмет».
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